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Introduction

Product description

The product is a pedestrian-controlled rotary lawn
mower. The grass is collected in a grass catcher.
Remove the grass catcher to get rear discharge of the
grass. Attach a mulch kit (accessory) to cut the grass
into fertilizer.

Product overview

(Fig.- 1)

1. Engine brake handle
2. Handle / handlebar
3. Speed control (LC 451V)
4. Drive bail

5. Starter rope handle
6. Grass catcher

7. Handle height adjustment
8. Cutting height control

Product overview

(Fig. 2)

1. Handle / handlebar

2. Blade brake control (LC 551VBP)
3. Speed control / throttle control (LC 551VBP)
4. Drive bail

5. Start inhibitor (LC 551VBP)
6. Starter rope handle

7. Grass catcher

8. Handle height adjustment
9. Cutting height control

10. Dipstick / oil tank

11. Cutting cover

12. Muffler

13. Spark plug

14. Air filter

15. Fuel tank

16. Rear cover

17. Engine brake handle

18. Throttle control (LC 551SP)
19. Drive bail

20. Operator's manual

Intended use

Use the product to cut grass in private gardens. Do not
use the product for other tasks.

9. Fuel tank

10. Cutting cover

11. Air filter

12. Spark plug

13. Muffler

14. Dipstick / oil tank
15. Rear cover

16. Operator's manual

Symbols on the product

(Fig. 3) Not careful or incorrect use can result in
injury or death to the operator or bystanders.

(Fig. 4) Read the operator's manual carefully and
make sure that you understand the
instructions before use.

(Fig. 5) Keep persons and animals at a safe
distance from the work area.

(Fig. 6) Stop the engine and remove the ignition
cable before repairs or maintenance.

(Fig. 7) Qil

(Fig. 8) Fast

(Fig. 9) Slow

(Fig. 10)  Stop the engine

(Fig. 11)  Choke

(Fig. 12)  Blade clutch

(Fig. 13)  Look out for thrown objects and ricochets.
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(Fig. 14)  Keep hands and feet away from the rotating

blade.

(Fig. 15)  Keep hands and feet away from the rotating
parts.

(Fig. 16)  This product is in accordance with

applicable EC directives.

(Fig. 17)  Noise emission to the environment
according to the European Community’s
Directive. The emission of the product is
specified in the Technical data chapter and

(Fig. 25)
(Fig. 26)

Keep the product away from open flames.

Scannable code.

Note: Other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for some markets.

Euro V Emissions

A

WARNING: Tampering with the engine voids
the EU type-approval of this product.

on the label.
(Fig. 18)  The exhaust fumes from the engine contain Product ||ab|||ty
carbon monoxide, an odourless, poisonous
and very dangerous gas. Do not run the As referred to in the product liability laws, we are not
product indoors or in closed spaces. liable for damages that our product causes if:
(Fig. 19) Do not run the product indoors or in closed *  the product is incorrectly repaired.
spaces. < the product is repaired with parts that are not from
. . ) the manufacturer or not approved by the
(Fig. 20)  Risk of explosion. manufacturer.
(Fig. 21)  Hot surface « the product has an accessory that is not from the
. o . ) i manufacturer or not approved by the manufacturer.
(Fig. 22)  The engine is supplied without oi. « the product is not repaired at an approved service
(Fig. 23)  Fill with oil before you use the product. center or by an approved authority.
(Fig. 24) Do not use E85 fuel.
Safety
Safety definitions circumstances interfere with active or passive

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

WARNING: Used if there is a risk of injury or
death for the operator or bystanders if the
instructions in the manual are not obeyed.

CAUTION: Used if there is a risk of damage
to the product, other materials or the
adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

A
A

Note: Used to give more information that is necessary in
a given situation.

General safety instructions

WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

A

« This product is dangerous if used incorrectly or if you
are not careful. Injury or death can occur if you do
not obey the safety instructions.

* This product produces an electromagnetic field
during operation. This field may under some

medical implants. To reduce the risk of serious or
fatal injury we recommend persons with medical
implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this product.

« Always be careful and use your common sense. If
you are not sure how to operate the product in a
special situation, stop and speak to your Husqvarna
dealer before you continue.

« Keep in mind that the operator will be held
responsible for accidents that involve other persons
or their property.

« Keep the product clean. Make sure that you can
clearly read signs and decals.

« Do not let a person use the product unless you make
sure that they read and understand the contents of
the operator's manual.

« Do not let a child operate the product.

« Keep children away from the work area. A
responsible adult must be there at all times.

« Do not let a person, without knowledge of the
instructions, operate the product.

« Always monitor a person, with decreased physical
capacity or mental capacity, that uses the product. A
responsible adult must be there at all times.

« Do not use the product if you are tired, ill, or under
the influence of alcohol, drugs or medicine. This has
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a negative effect on your vision, alertness,
coordination and judgment.
* Do not use the product if it is defective.

« Do not change this product or use it if it is possible
that it has been changed by others.

Work area safety

WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

A

« Remove objects such as branches, twigs and stones
from the work area before you use the product.

« Objects that hit against the cutting equipment can
eject and cause damage to persons and objects.
Keep bystanders and animals at a safe distance
from the product.

« Never use the product in bad weather such as fog,
rain, strong winds, intense cold and risk of lightning.
To use the product in bad weather or in moist or wet
locations is tiring. Bad weather can cause dangerous
conditions, such as slippery surfaces.

« Look out for persons, objects and situations that can
prevent safe operation of the product.

« Look out for obstacles, such as roots, stones, twigs,
pits and ditches. Long grass can hide obstacles.

« To cut grass on slopes can be dangerous. Do not
use the product on ground that slopes more than
15°.

* Operate the product across the face of slopes. Do
not move up and down.

« Be careful when you go near hidden corners and
objects that prevent a clear view.

Work safety

WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

A

« Use this product to cut grass lawns only. It is not
permitted to use it for other tasks.

« Use personal protective equipment. Refer to
Personal protective equipment on page 9.

* Make sure that you know how to stop the engine
quickly in an emergency.

* Never start the engine in a closed space or near
flammable material. The exhaust fumes from the
engine are hot and can contain sparks which can
start a fire.

« Do not operate the product unless the blade and all
covers are attached correctly. An incorrectly
attached blade can come loose and cause personal
injury.

« Make sure that the blade does not hit objects such
as stones and roots. This can do damage to the
blade and bend the engine shaft. A bent axle causes

heavy vibration and a very high risk that the blade
becomes loose.

+ If the blade hits an object or if vibrations occur, stop
the product immediately. Disconnect the ignition
cable from the spark plug. Examine the product for
damages. Repair damages or let an authorised
service agent do the repair.

* Never attach the engine brake handle permanently
to the handle when the engine is started.

* Put the product on a stable, flat surface and start it.
Make sure that the blade does not hit the ground or
other objects.

» Always stay behind the product when you operate it.

+ Let all the wheels stay on the ground and keep 2
hands on the handle when you operate the product.
Keep your hands and feet away from the rotating
blades.

* Do not tilt the product when the engine is started.

* Be careful when you pull the product rearward.

» Never lift up the product when the engine is started.
If you must lift the product, first stop the engine and
disconnect the ignition cable from the spark plug.

» Do not walk rearward when you operate the product.

+ Stop the engine when you move across areas
without grass, for example paths made of gravel,
stone and asphalt.

* Do not run with the product when the engine is
started. Always walk when you operate the product.

« Stop the engine before you change the cutting
height. Never make adjustments with the engine
started.

» Never let the product stay out of view with the engine
started. Stop the engine and make sure that the
cutting equipment does not rotate.

Safety instructions for operation

Personal protective equipment

A

» Personal protective equipment cannot fully prevent
injury but it decreases the degree of injury if an
accident does occur. Let your dealer help you select
the right equipment.

* Use hearing protection if the noise level is higher
than 85 dB.

* Use heavy-duty slip-resistant boots or shoes. Do not
use open shoes or go with bare feet.

* Use heavy, long pants.

+ Use protective gloves when necessary, for example
when you attach, examine or clean the cutting
equipment.

WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.
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Safety devices on the product

A

» Do not use a product with defective safety devices.

« Do a check of the safety devices regularly. If the
safety devices are defective, speak to your
Husqvarna service agent.

WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

To do a check of the cutting cover

The cutting cover decreases vibrations in the product
and decreases the risk of injury from the blade.

* Examine the cutting cover to make sure that there
are no damages such as cracks.

To do a check of the engine brake handle LC 451S,
LC 451V, LC 551SP

The engine brake handle stops the engine. When the
engine brake handle is released, the engine stops.

+ Start the engine and then release the engine brake
handle. If the engine does not stop in 3 seconds, let
an approved Husqvarna service agent adjust the
engine brake. (Fig. 27)

To do a check of the blade brake control and the start
inhibitor (LC 551VBP)

The blade brake control stops the blade only and not the
engine. When the blade brake control is released, the
blade stops.

Start the engine.

2. Push the blade brake control in the direction of the
handlebar. The start inhibitor stops the movement.

Push the start inhibitor out.

Push the blade brake control in the direction of the
handlebar. The blade starts to rotate.

5. Release the blade brake control. If the blade does
not stop in 3 seconds, let an approved Husqvarna
service agent adjust the blade brake. (Fig. 28)

6. Make sure that the start inhibitor goes back to its
initial position.
Muffler

The muffler keeps the noise levels to a minimum and
sends the exhaust fumes away from the operator.

Do not use the product if the muffler is missing or
defective. A defective muffler increases the noise level
and the risk of fire.

WARNING: The muffler becomes very hot
during and after use and when the engine
operates at idle speed. Be careful near
flammable materials and/or fumes to prevent
fire.

A

To do a check of the muffler

« Examine the muffler regularly to make sure that it is
attached correctly and not damaged.

Fuel safety

A

« Do not start the product if there is fuel or engine oil
on the product. Remove the unwanted fuel/oil and let
the product dry.

« If you spill fuel on your clothing, change clothing
immediately.

« Do not get fuel on your body, it can cause injury. If
you get fuel on your body, use soap and water to
remove the fuel.

« Do not start the product if the engine has a leak.
Examine the engine for leaks regularly.

» Be careful with fuel. Fuel is flammable and the fumes
are explosive and can cause injuries or death.

« Do not breathe in the fuel fumes, it can cause injury.
Make sure that there is a sufficient airflow.

« Do not smoke near the fuel or the engine.

« Do not put warm objects near the fuel or the engine.

« Do not add the fuel when the engine is on.

* Make sure that the engine is cool before you refuel.

« Before you refuel, open the fuel tank cap slowly and
release the pressure carefully.

« Do not add fuel to the engine in an indoor area. Not
sufficient airflow can cause injury or death because
of asphyxiation or carbon monoxide.

« Tighten the fuel tank cap fully. If the fuel tank cap is
not tightened, there is a risk of fire.

* Move the product a minimum of 3 m/ 10 ft from the
position where you filled the tank before a start.

« Do not fill the fuel tank fully. Heat causes the fuel to
expand. Keep a space at the top of the fuel tank.

Safety instructions for maintenance

A

* The exhaust fumes from the engine contain carbon
monoxide, an odourless, poisonous and very
dangerous gas. Do not start the engine indoors or in
closed spaces.

« Before you do the maintenance on the product, stop
the engine and remove the ignition cable from the
spark plug.

« Use protective gloves when you do maintenance on
the cutting equipment. The blade is very sharp and
cuts can easily occur.

« Accessories and changes to the product that are not
approved by the manufacturer, can cause serious

WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

10
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injury or death. Do not change the product. Always
use accessories that are approved by the
manufacturer.

« If the maintenance is not done correctly and
regularly, the risk of injury and damage to the
product increases.

Only do the maintenance as given in this owner's
manual. All other servicing must be done by an
approved Husqgvarna service agent.

Let an approved Husqvarna service agent do
servicing on the product regularly.

Replace damaged, worn or broken parts.

Assembly

Introduction

WARNING: Before you assemble the
product, you must read and understand the
safety chapter.

c WARNING: Remove the spark plug cable

product.

from the spark plug before you assemble the

To assemble the handle

1. Loosen the lower knobs on the left and the right side

of the product. Make sure that the plastic washer is
in the recess in the handle bracket. (Fig. 29)

2. Install the handle folded forward as shown in the
illustration. (Fig. 30)

a) Make sure that the plastic washer is between the

handle and the handle bracket.
b) Attach the handle to the handle bracket.
3. Lift the handle up. (Fig. 31)

4. Tighten the knobs fully. To adjust the handle height,
refer to 7o adjust the handle height on page 11.

5. Put the wires in the cable brackets. Make sure that
the wires are not twisted. Attach the cable brackets
to the handle. (Fig. 32)

6. Use a cable tie to attach the cables to the handle
bracket. (Fig. 33)

To adjust the handle height

1. Loosen the lower knobs.

2. Move the knobs to the lower end of the grooves on
the left and the right side of the product. (Fig. 34)

3. Set the handle height in 1 of the 2 available
positions.

4. Move the knobs up in the direction of the handlebar
until they stop and you hear a click. (Fig. 35)

5. Tighten the knobs fully.

To set the product in transport position

1. Remove the grass catcher.
2. Loosen the lower knobs.

3. Move the knobs to the lower end of the grooves on
the left and the right side of the product. (Fig. 34)

4. Fold the handle forward. (Fig. 36)

To set the product in operation position

1.
2.

3.

Lift the handlebar up. (Fig. 31)

Move the knobs up in the direction of the handlebar
until they stop and you hear a click. (Fig. 35)

Tighten the knobs fully.

To assemble the grass catcher

1.

Attach the grass catcher frame to the grass bag with
the rigid part of the bag on the bottom. Keep the
handle of the frame on top of the grass bag. (Fig. 37)

2. Attach the bottom of the grass catcher frame to the

bottom of the grass bag. (Fig. 38)

a) Push the grass catcher frame into the groove.
Start at the right side as shown in the illustration
and move gradually to the left.

If the grass catcher frame is not easy to attach, hit
the grass catcher frame carefully with a rubber
mallet. Hit the grass catcher frame between the
reinforcements. (Fig. 39)

Attach the grass bag to the grass catcher frame with
the clips. (Fig. 40)

Lift the rear cover.

6. Attach the grass catcher to the top edge of the

chassis.

Put the lower part of the grass catcher into the grass
discharge channel. (Fig. 41)

To assemble the mulch plug
(accessory)

1.
2.

Lift up the rear cover and remove the grass catcher.
Put the mulch plug into the discharge channel. (Fig.
42)

Replace the blade with the mulch blade that is
supplied with the mulch kit. Refer to To replace the
blade on page 14.

To cut grass without a grass catcher or
mulch plug attached

Lift up the rear cover and remove the grass catcher.

If a mulch plug and a muich blade are attached,
remove them.

Close the rear cover before you operate the product.

When you operate the product, the cut grass discharges
below the rear cover.

929 - 002 -
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Operation

Introduction

A

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect is a free app for your mobile device.
The Husqgvarna Connect app gives extended functions
for your Husqvarna product:

WARNING: Before you operate the product,
you must read and understand the safety
chapter.

» Extended product information.

» Information about, and help with, product parts and
servicing.

To start to use Husqvama Connect

1. Download the Husqvarna Connect app on your
mobile device.
Register in the Husqvarna Connect app.

Do the instruction steps in the Husqvarna Connect
app to connect and register the product.

Before you operate the product

1. Read the operator's manual carefully and make sure
that you understand the instructions.

2. Examine the cutting equipment to make sure that it
is correctly attached and adjusted. See To examine
the cutting equipment on page 14.

Fill the fuel tank. See To fill fuel on page 12.

Fill the oil tank and do a check of the oil level. See
To do a check of the oil level on page 14.

To fill fuel

If available, use low-emission/alkylate gasoline. If low-
emission/alkylate gasoline is not available, use good
quality unleaded gasoline or leaded gasoline with octane
number not less than 90.

CAUTION: Do not use gasoline with an
octane number less than 90 RON (87 AKI).
This can cause damage to the product.

A

1. Open the fuel tank cap slowly to release the
pressure.

2. Fill slowly with a fuel can. If you spill fuel, remove it
with a cloth and let remaining fuel dry off.

Clean the area around the fuel tank cap.

4. Tighten the fuel tank cap fully. If the fuel tank cap is
not tightened, there is a risk of fire.

5. Move the product a minimum of 3 m (10 ft) from the
position where you filled the tank before a start.

To set the cutting height
The cutting height can be adjusted in 6 levels.

1. Push the cutting height control in the direction of the
wheel and then rearward to increase the cutting
height.

2. Push the cutting height control in the direction of the
wheel and then forward to decrease the cutting
height. (Fig. 43)

CAUTION: Do not set the cutting height too
low. The blades can hit the ground if the
surface of the lawn is not level.

A

To start the product (LC 4518,

LC 451V)

1. Make sure that the ignition cable is connected to the
spark plug.

2. Stay behind the product.

3. Hold the engine brake handle against the handlebar.
(Fig. 44)

4. Hold the starter rope handle with your right hand.

5. Slowly pull out the starter rope until you feel some
resistance.

6. Pull with force to start the engine.

To start the product (LC 551SP,

LC 551VBP)

1. Make sure that the ignition cable is connected to the
spark plug.

2. Stay behind the product.

3. Adjust the throttle control.

a) If the engine is cold, set the throttle control to the
choke position. (Fig. 45)

b) If the engine is warm, do not set the throttle
control to the choke position.

4. On model LC 551SP, hold the engine brake handle
against the handlebar. (Fig. 44)

Hold the starter rope handle with your right hand.

6. Slowly pull out the starter rope until you feel some
resistance.

7. Pull with force to start the engine.
8. Set the throttle control to full throttle.
9. On model LC 551VBP:

a) Release the start inhibitor.

b) Push the blade brake control in the direction of
the handlebar to start the blades.

12
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To use the drive on the wheels

« Pull the drive bail in the direction of the handlebar.
(Fig. 46)

* For model LC 451V and model LC 551VBP: Adjust
the drive speed with the speed control on the left
side of the handle. Move the speed control forward
to increase the speed and rearward to decrease the
speed. (Fig. 47)

« Before you pull the product rearward, disengage the
drive and push the product forward approximately 10
cm.

* Release the drive bail to disengage the drive, for
example when you go near an obstacle.

To stop the product (LC 451S,
LC 451V, LC 551SP)

« To stop the drive only, release the drive bail.
« To stop the engine, release the engine brake handle.

To stop the product (LC 551VBP)

* To stop the drive only, release the drive bail.

* To stop the engine, move the throttle control to the
stop position.

To get a good result

» Always use a sharp blade. A blunt blade gives an
irregular result and the cut surface of the grass
becomes yellow. A sharp blade also uses less
energy than a blunt blade.

+ Do not cut more than % of the length of the grass.
Cut first with the cutting height set high. Examine the
result and lower the cutting height to an applicable
level. If the grass is very long, drive slowly and cut 2
times if necessary.

+ Cutin different directions each time to prevent
stripes in the lawn.

Maintenance

Introduction

Maintenance schedule

WARNING: Before you do maintenance, you
must read and understand the safety
chapter.

A

CAUTION: Make sure that the air filter is up
and not against the ground when you tilt the
product. Risk of engine damage.

A

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability of
professional repairs and servicing. If your dealer is not a
service agent, speak to them for information about the
nearest service agent.

The maintenance intervals are calculated from daily use
of the product. The intervals change if the product is not
used daily.

For maintenance identified with * refer to instructions in
Safety devices on the product on page 10.

Maintenance

Daily Weekly Monthly

Do a general inspection

X

Examine the oil level

Clean the product

Examine the cutting equipment

Examine the cutting cover *

Examine the engine brake handle * LC 451S, LC 451V, LC 551SP

Examine the blade brake control * LC 551VBP

X | X | X| X[ X]| X

Examine the muffler *

Examine the spark plug

use)

Replace the oil (the first time after 5 h of use, then after each 50 h of

Clean or replace the air filter

Examine the fuel system

929 - 002 -
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To do a general inspection

* Make sure that all nuts and screws on the product
are tightened correctly.

To clean the product externally

* Use a brush to remove leaves, grass and dirt.

* Make sure that the air intake on the top of the engine
is not blocked.

* Do not use a high pressure washer to clean the
product.

+ If you use water to clean the product, do not flush
water directly on the engine.

To clean the inner surface of the cutting
cover

1. Empty the fuel tank.
2. Put the product on its side with the muffler down.

CAUTION: If the product is put with the
air filter down, the engine can become
damaged.

A

3. Hose down the inner surface of the cutting cover
with water.

To examine the cutting equipment

WARNING: To prevent accidental start
remove the ignition cable from the spark

WARNING: Use protective gloves when you
do maintenance on the cutting equipment.
The blade is very sharp and cuts can easily
occur.

A
A

1. Examine the cutting equipment for damage or
cracks. Always replace a damaged cutting
equipment.

2. Look at the blade to see if it is damaged or blunt.

Note: It is necessary to balance the blade after it is
sharpened. Let a service center sharpen, replace and
balance the blade. If you hit an obstacle that causes the
product to stop, replace the damaged blade. Let the
service center estimate if the blade can be sharpened or
must be replaced.

To replace the blade

5. Examine the engine shaft to make sure that it is not
bent.

6. When you attach the new blade, point the angles of
the blade in the direction of the cutting cover. (Fig.
49)

7. Make sure that the blade is aligned with the center of
the engine shaft.

8. Lock the blade with a block of wood. (Fig. 50)
9. Attach the blade.

a) On model LC 451S, LC 451V, LC 551SP, attach
the spring washer and tighten the bolt and
washer with a torque of 70 Nm.

b) On model LC 551VBP, tighten the bolts with a
torque of 50 Nm. (Fig. 51)

10. Pull the blade around by hand and make sure that it
turns freely.

A

11. Start the product to do a test of the blade. If the
blade is not correctly attached, there is vibration in
the product or the cutting result is unsatisfactory.

WARNING: Use heavy duty gloves. The
blade is very sharp and injuries can
easily occur.

To do a check of the ail level

A

Put the product on level ground.

CAUTION: A too low oil level can do
damage to the engine. Do a check of the oil
level before you start the product.

Remove the oil tank cap with the attached dipstick.
Clean the oil from the dipstick.

H>wn =

Put the dipstick fully into the oil tank to give a correct
picture of the oil level.

o

Remove the dipstick.

o

Examine the oil level on the dipstick.

7. If the oil level is low, fill with engine oil and do a
check of the oil level again.

To fill and replace the engine oil

« For information on how to fill and replace the engine
oil, refer to the operator's manual for the engine.

To clean and replace the air filter

« For information on how to clean and replace the air
filter, refer to the operator's manual for the engine.

1. Lock the blade with a block of wood. (Fig. 48) To examine the spark plug
2. Remove the blade bolt.
CAUTION: Always use the recommended
3. Remove the blade.
spark plug type. Incorrect spark plug type
4. Examine the blade support and blade bolt for can cause damage to the product.
damage.
14 929 - 002 -



* Examine the spark plug if the engine is low on To adjust the speed control and throttle
power, is not easy to start or does not operate

correctly at idle speed. control

+ To decrease the risk of unwanted material on the The speed control adjusts the drive speed. The throttle
spark plug electrodes, obey these instructions: control adjusts the engine speed.
a) Make sure that the idle speed is correctly

adjusted. )

b) Make sure that the fuel mixture is correct. gﬁgrrtlhoeNér?(i)nloitsang]lJSt the speed control
c) Make sure that the air filter is clean. 9 )

*  Ifthe spark plug s dirty, clean it and make sure that 1. To adjust the drive speed, turn the adjuster screw
the electrode gap is correct, refer to Technical data (A) to adjust the length of the cable sheath. Make the

on page 15. (Fig. 52)

o cable sheath shorter to increase the drive speed.
* Replace the spark plug if it is necessary.

2. If the choke position or stop position cannot be
To examine the fuel system engaged, adjust the engine speed. Turn the adjuster
screw (B). (Fig. 53)

« Examine the fuel tank cap and the seal for the fuel

tank cap to make sure that there are no damages.
« Examine the fuel hose to make sure that there are

no leaks. If the fuel hose is damaged, let a service

agent replace it.

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage * Keep the product in a locked area to prevent access
for children or persons that are not approved.
« For storage and transportation of the product and +  Keep the product in a dry and frost free area.
fuel, make sure that there are no leaks or fumes.
Sparks or open flames, for example from electrical Disposal

devices or boilers, can start a fire.

« Always use approved containers for storage and
transportation of fuel.

- Empty the fuel tank before you put the product in Discard all chemicals, such as engine oil or fuel, at a

storage for a long period of time. Discard the fuel at service center or at an applicable disposal location.
an applicable disposal location * When the product is no longer in use, send it to a

Husqvarna dealer or discard it at a recycling
location.

* Obey the local recycling requirements and applicable
regulations.

« Safely attach the product during transportation to
prevent damage and accidents.

Technical data

|LC 451S |LC 451V |LC 551SP LC 551VBP
Engine
Brand Briggs & Stratton | Briggs & Stratton | Kawasaki Kawasaki
FJ180V FJ180V
Displacement, cm3 140 140 161 161
Speed, rpm 2900 2900 2800 2800
Nominal engine output, kW ! 2.6@2900 2.6@2900 2.9@2800 2.9@2800

Ignition system

1 The power rating of the engine indicated is the average net output (at specified rpm) of a typical production
engine for the engine model measured to SAE standard J1349/ISO1585. Mass production engines may differ
from this value. Actual power output for the engine installed on the final product will depend on the operating
speed, environmental conditions and other values.
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LC 4518 LC 451V LC 551SP LC 551VBP

Spark plug Champion Champion NGK BPR5ES NGK BPR5ES
Qc12YC QC12YC

Electrode gap, mm 0.5 0.5 0.6-0.8 0.6-0.8

Fuel and lubrication system

Fuel, unleaded, minimum octane 90 90 90 90

number

Fuel tank capacity, | 1.0 1.0 1.9 1.9

Qil tank capacity, | 0.55 0.55 0.7 0.7

Engine oil 2 SAE 30/SAE SAE 30/SAE SAE 30/SAE SAE 30/SAE
10W-30 10W-30 10W-30 10W-30

Weight

With empty tanks, kg 41 41 51 54

Noise emissions 3

Sound power level, measured dB (A) | 97 97 97 96

Sound power level, guaranteed Ly | 98 98 98 98

dB (A)

Sound levels *

Sound pressure level at the opera- 87 86 87 84

tor's ear, dB (A)

Vibration levels ®

Handle, m/s? with grass catcher/with- | 4.0/4.0 5.5/5.3 4.5/3.8 4.5/4.2

out grass catcher

Cutting equipment

Cutting height, mm 26-74 26-74 26-74 26-74

Cutting width, mm 510 510 510 510

Blade Collect Collect Collect Collect

Avrticle number 5875908-10 5875908-10 5875908-10 5821494-10

Grass catcher capacity, | 65 65 65 65

Drive

Speed, km/h 4 2.8-5 4 2.8-5

2 Use engine oil of quality SF, SG, SH, SJ or higher. See the viscosity chart in the engine manufacturer's man-
ual and select the best viscosity based on the expected outside temperature.
3 Noise emissions in the environment measured as sound power (Lya) in conformity with EC directive

2000/14/EC.

4 Noise pressure level according to ISO 5395. Reported data for noise pressure level has a typical statistical
dispersion (standard deviation) of 1.2 dB (A).
5 Vibration level according to ISO 5395. Reported data for vibration level has a typical statistical dispersion

(standard deviation) of 0.2 m/s2.

16
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EC Declaration of Conformity

EC Declaration of Conformity

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declares that the lawn mowers
Husqvarna LC 4518, LC 451V, LC 551SP and

LC 551VBP from the serial numbers 2016 and onwards
comply with the requirements of the COUNCIL’S
DIRECTIVE:

« of May 17, 2006 "relating to machinery” 2006/42/EC
« of February 26, 2014 "relating to electromagnetic
compatibility” 2014/30/EU

« of May 8, 2000 "relating to the noise emissions in the
environment” 2000/14/EC

Information relating to noise emissions, see Technical
data.

The following standards have been applied:

EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2, EN ISO 5395-2 Amd1,
EN ISO 5395-2 Amd 2, EN ISO 14982

If not otherwise stated, the above listed standards are
the latest published versions.

Notified body: 0404, RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala has issued reports
regarding the assessment of conformity according to
annex VI of the COUNCIL’S DIRECTIVE of May 8,
2000 "relating to the noise emissions in the
environment” 2000/14/EC.

The certificates have the numbers: 01/901/260,
01/901/261, 01/901/279, 01/901/280

Huskvarna, 2015-11-25

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
(Authorized representative for Husqvarna AB and
responsible for technical documentation)
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CopepxaHue

BBBEAEGHME.........creeueiirer s s s s s 18 (I L7272 o1 T 25
BE30MACHOCT.......crei e e e e 19 TpaHcnopTMpaHe, CbXpaHeHNe U USXBBPISHE............. 28
MOHT@NK..c.eerueeserrees e s s s s
Onepauwsi....

BbBegeHve
OnucaHue Ha npoaykra I'IpenHaaHaqume

MpoayKTbT e nelexogHa poTaumroHHa Kocadka.
TpeBaTa ce cbbupa B kol 3a TpeBa. CBaneTe kowa 3a
TpeBa, 3a Aa ce Nosny4n 3afHo pasToBapBaHe Ha
Tpesarta. lNocTaBeTe KOMNIEKT 3a MynyupaHe
(mombnHUTENHa NPUHAANEXHOCT), 3a Aa HapexeTe
TpeBara B Topa.

O6L, npernen Ha NpoAykTa

(Pur. 1)

Pbyka 3a cnupaykaTta Ha ABuratensi
Hpwbxka/ynpaBneHue

YnpaBneHue Ha o6opotute (LC 451V)
[pbxka 3a 3aaBMKBaHe

[pbXKa Ha BbXETO Ha cTapTepa

Kow 3a TpeBa

PerynupaHe Ha BucounHaTa Ha pbykaTta
YnpaeneHue Ha BUCOYMHATa Ha psisaHe

© N oA WN 2

06w, npernen Ha npoaykTa
(dwur. 2)

1. Pbuka/ynpaenenune

2. YnpaBneHue Ha crnvpadkaTa Ha peseua
(LC 551VBP)

YnpaBneHue Ha obopoTuTe/perynaTop Ha
ApocenHata knana (LC 551VBP)

[pbXka 3a 3aaBiKBaHe

BrokvpoBka Ha nyckaHe (LC 551VBP)
[pbXkKa Ha BLXETO Ha cTapTepa

Kow 3a TpeBa

PerynupaHe Ha BucounHaTta Ha pbukarta
9. YnpaBneHve Ha BUCOYMHATa Ha ps3aHe
10. MeputenHa npbyka/pesepBoap 3a Macno
11. Kanak cpeliy nopsizsaHe

12. Aycnyx

13. 3ananutenHa ceeLy

14. Bb3aylieH puntbp

15. Pe3epBoap 3a ropveo

16. 3ageH kanak

17. Pbuka 3a cnupaykaTa Ha asuraTtens

18. Perynatop Ha apocenHata knana (LC 551SP)

@

® N oA

M3non3aBaiitTe NpoaykTa, 3a Aa KOCUTe TpeBa B YacTHM
rpagvHun. He nsnonseaite NpoaykTa 3a Apyry 3agavn.

9. PesepBoap 3a ropmso

10. Kanak cpeLy nopsiaBaHe

11. Bb3ayLeH puntbp

12. 3ananuTenHa ceeLy,

13. Aycnyx

14. MepuTenHa npbyka/pesepBoap 3a Macrno
15. 3ageH kanak

16. IHCTpyKuus 3a ekcrinoaTaums

19. [ipbxKa 3a 3agBuKBaHe
20. NHcTpykumsa 3a ekcnnoartaums

CuMBONM BbPXY NpoaykTa

(Pwur. 3)  HenpeanasnuBoTO UNK HEMPaBUMHOTO
u3nonaeaHe Moxe Aa Aosefae A0
HapaHsiBaHe UK CMBPT Ha onepaTtopa unu

CcTpaHnyHuUTe HabnogaTenu.

(Pur. 4) MpoyeTeTe BHMMaTENHO PBKOBOACTBOTO 3a
oneparopa u ce yBepeTe, 4Ye pasbupare
VHCTPYKUMWUTE, Npeaun Aa usnonssare

MalimHaTa.

(Pur.5)  OpbxTe xopaTta U XUBOTHWUTE Ha Ge3onacHo

pa3acTosiHue oT paboTHaTa 30Ha.

(Pur.6)  Cnpete gBuratensi u otcTpaHete

3ananuTtenHus kaben npeay peMoHT unu
TeXHUYeCKo OﬁCJ'Iy)KBaHe.

(Pur. 7) Macno
(Pwr. 8) Bbp3o

18
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®ur.9)  basHO
dur. 10)

(

( CnupaHe Ha aBuratensi
(Pur. 11)

(

(

Hpocen
dur. 12)
dur. 13)

C'be,qVIHI/ITeFI Ha HOXa

MaseTte ce o1 OTCKayalm npegmeTv n
puKoLeTn.

(Pwur. 14) [OpbxTe pblLeTe M kpakaTa cv faney ot

BbpPTALLNA Ce HOX.

(Pwur. 15) [OpbxTe pblLeTe M KpakaTa cv aney ot

BbPTALLUU Ce YacTu.

(Pur. 16) Tosm NpoayKT OTroBapsi Ha U3NCKBaAHUSITA Ha

nNpunoXxumuTe ampektusn Ha EO.

(Pwur. 17)  LLlymoBM emncumn B okonHaTa cpeaa B
CbOoTBeTCTBME C [lupekTnBaTa Ha
EBponeiickaTta obwHocT. Emucusita Ha
npoaykTa e nocoyeHa B rnasata
"TexHN4eckn xapakTepucTukn" n Ha

Tabenkara.

(®ur. 18) OtpaboTeHnTe rasose OT ABuraTens
CbAbpXaT BbIMEepoAeH OKUC — MHOTO
onaceH, oTpoBeH ras 6e3 mupusma. He
paboTeTe C MalMHaTa Ha 3aKpUTO UK B

3aTBOPEHW NPOCTPaHCTBA.

(Pur. 19) He paboTteTe c npoayKTa Ha 3aKpuTO UNu B

3aTBOPEHMN NPOCTPaHCTBA.
(Pwur. 20)  Pwuck oT ekcnnosus.

(Pur. 21)
(Pur. 22)

[opela noBbpXHOCT

[Oeuratensit ce gocrtassi 6e3 macro.

(Pur. 23) HanbnHeTe macno, npeaun Aa 3anoyHeTte Aa
13rnonasaTe NpoayKTa.

(dur. 24) He n3anonseaiite ropmso E85.

(dPur. 25) [pbxTe npoaykTa Aaney oT OTKPUT OFbH.

(®ur. 26) Kopa ¢ Bb3MOXHOCT 3a CKaHupaHe.

3abenexka: OctaHanuTe CUMBONMU/CTUKEPU Ha
MallMHaTa ce OTHacCsT A0 M3UCKBaHWS MO OTHOLLEHWe Ha
cepTuduKaTi 3a onpeaeneHn nasapu.

Emucumn Euro V

MPERYNPEXOEHUE: Hamecata B
nBuratens npaev HeBanugHo EC
006pEHNETO Ha TUN Ha TO3M NPOAYKT.

OTroBOpHOCT 3a NpoAykTa

KakTo e nocoYeHo B 3aKOHUTE 3a OTFOBOPHOCT 3a
Bpeaun, NpU4NHEeHn OT CTOKN, HUE HE HOCUM OTrOBOPHOCT
3a weTun, NpUYNHEHU OT HaluA NPOAYKT, ako:

*  MPOAYKTBLT € HEMPABUIHO PEMOHTUPAH.

*  MPOAYKTHT € PEMOHTUPAH C YacTu, KOUTO He ca OT
Npou3BoAUTENS MU He ca ofobpeHn oT
npoussBoauTens.

*  MPOAYKTLT UMa NPUHAANIEXHOCT, KOSITO HE e OT
npovsBoanTens unu He e opobpeHa ot
npovssoguTens.

*  MPOAYKTLT HE € PEMOHTMPaH B 0Q06GPEH CEPBU3EH
LEHTBP UK OT 0J06PEH OpraH.

BesonacHocT

HeduHnumm 3a 6esonacHocT

MpeaynpexaeHusi, 3Hauy 3a BHUMaHue v 6enexkum ce
13Mon3gaT 3a ykassaHe Ha 0COBGEHO BaXKHW YacTu Ha
MHCTPYKUMSATa.

NPEQYNPEXOEHWME: M3nonsea ce, ako
MMa ONacHOCT OT HapaHsiBaHe U CMbPT 3a
onepaTopa Wi 3a OKOIHUTE, ako He ce
cnassaT UHCTPYKLUMUTE B PbKOBOACTBOTO.

BHUMAHME: Msnonssa ce, ako nma
0MacHOCT OT NoBpeXaaHe Ha MaluuHaTa,
OpYyry matepuanu unmu cbecegHarta 30Ha, ako
He ce cnasBaT WHCTpyKUuuUTe B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: Manonssa ce 3a NpefoCTaBsHE Ha NoBeYe
MHOpMaLysi, KOSTO € HeobxoauMa B AafeHa cuTyaums.

OG6Lwm nHCTpyKLuK 3a 6esonacHoCT

MPERYNPEXOEHUE: MpoyeTeTe
cneggalimTe npedynpeauTentun ykasaHus,
npeau Aa usnonaeate MaluvHara.

+  To3u NpoayKT € onaceH, ako ce U3nonasa
HeMnpaBuWITHO UMW aKo HE CTe BHUMATENHMW.
Hecna3BaHeTo Ha MHCTpPyKUMUTE 3a 6e3onacHoCcT
MOXe [a [AoBefie A0 HapaHsiBaHe UM CMbPT.

* Ta3u mawvHa cb3gaBa enekTpoMarHMTHO nomne no
Bpeme Ha paboTa. [Mpu HsiKou ycnoBusi ToBa none
MOXe Aa uHTepdepupa ¢ akTUBHU U NacUBHU
MeaWUMHCKM UMNNaHTaHTW. 3a ga HamanuTe pycka
OT TEXKO UM CMbPTOHOCHO HapaHsBaHe, Hue
npenopbYBame nuuaTta ¢ MEAULMHCKU UMNNaHTK Aa
roBOPSAT C NleKapsi CU 1 NPOU3BOAUTENS Ha
MeOWUMHCKMS UMMNaHT, Npeaun Aa 3ano4vHar aa
paboTaAT ¢ Tasu malumHa.

* BwuHaru 6baeTe BHUMATENHW 1 NoaxoxaanTe
pa3ymMHo. AKO He CTe CUTYpHU Kak fa paboTute ¢
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npoAyKTa npwv crneyuanHa cutyauusi, cnpete u ce
obbpHeTe KbM Bawms gunbp Ha Husqvarna,npegun
fa npogbxuTe.

Wmaiite npeaBuz, Ye onepatopbT HOCK OTFOBOPHOCT
3a HelacTHM cryyau, BKNoYBaLLy Apyri xopa unm
TSXHOTO UMYLLECTBO.

MopabpxariTe NpoaykTa YMCT. YBepeTe ce, Ye
pasuuTaTe SICHO 3HauWTe U CTUKepUTe.

He no3sonsiBaiTe Ha koroto n aa e aa pabotn ¢
npoaykTa, 4oKaTo He Ce YBEPUTE, Ye € npoyen u
pa3bpan cbAbpKaHMETO Ha MHCTPYKUMsITa 3a
ekcnnoarauus.

He nossonsBsaiiTe Ha Aeua Aa paboTaT ¢ npoaykTa.
[pbxTe geuarta ganedy ot pabotHaTa 3oHa. lNpe3
LsnoTo BpeMe TpsibBa Aa NPMCHLCTBA OTFOBOPEH
Bb3pacTeH.

He nossonsBaiiTe Ha nuua, KOUTO He ca 3ano3HaTh ¢
WHCTPYKUMWTE, Aa paboTaT ¢ NpoaykTa.

BuHarn HabntogaBaiiTe nuua ¢ HamaneH uanyecku
WU YMCTBEH KanauuTeT, KOMTO M3rnonssar
npoaykTta. Npes uanoto Bpeme Tpabea Aa
NMpUCHCTBA OTFOBOPEH Bb3PaCTEH.

He na3nonseaite npoaykTta, ako cte yMopeHu, 605Hu
Unu nop Bb3AENCTBMETO Ha ankoXor, HapKOTULM
unu nekapctea. ToBa CbCTOsIHUE OKa3Ba
oTpuLaTenHo Bb3aeincTBre BbpXy BalueTo 3peHue,
64MTENHOCT, KOOPAUHALMSA U NpeLeHKa.

He n3nonseaiite NpoayKTa, ako € HensnpaseH.

He npomeHsifiTe TO3M NPOAYKT UK He o
13non3eanTe, ako uMa BEPOSTHOCT Tol Aa e 6un
NPOMEHEH OT ApYr.

BesonacHocT Ha paboTHaTa obnact

NPEQYMNPEXOEHUE: MpoyeTeTe
crnefgaliuTe NpeaynpeauTentmn ykasaHus,
npeau aa usnonaeaTe MallvMHaTa.

OTcTpaHeTe NPensiTCTBUS KaTo KMOHW, MPBYKM 1
kaMbHU OT paboTHaTa 30Ha, Npeau Aa usnonssaTe
npogykra.

O6GekTUTE, KOUTO Ce YAPST B PEXELLOTO
obopyasaHe, morat Aa 6bAaT M3XBBLPEHU 1 Aa
NPUYMHAT HapaHsaBaHe Ha NuuaTa v WeTn Ha
npeameTute. [ipbXTe CTpaHNYHWUTE HabnogaTenu n
XXMBOTHUTE Ha 6e30nacHo pa3cTosiHWe OT NPOAYKTa.
Hwukora He n3nonssaiTe NpoaykTa B MOLLO BpeMe —
Hanpumep Npu Mbrna, AbX/a, CUNHN BETPOBE, MHOTO
CUMeH CTya 1 pUck OT MbnHUn. M3nonasaHeTo Ha
npoayKTa B JIOLWO BPeMe Unu BbpXy BRaXHU unu
MOKpU TepeHn e n3mMopuTenHo. JlowoTo Bpeme
MOXe Aa Cb3Ajafe OnacH! YCrnoBus, KaTo Hanpumep
XMb3raBy MOBBPXHOCTY.

BHumaBanTe 3a nuua, npeameT! n cuTyauum, KouTo
morart fa ca npuyMHa 3a HamansiBaHe Ha
6es3onacHaTta paboTa Ha npoaykTa.

BHuMmaBaiiTe 3a NpensTcTBUSA KaTo KOPEHU, KaMbHU,
KMOHW, IMU 1 KaHaBku. [lbrirata Tpeea Mmoxe Aa
Kpue NpensiTcTaus.

» KoceHeTo Ha TpeBa Ha CKIMOH Moxe Aa 6bae
onacHo. He paboTeTe c npoaykTa, KOrato HaKnoHbT
Ha NOBBPXHOCTTa e noseye oT 15°.

* V3nonsBaiiTe NnpogykTa HanpeyHo Ha ckrnoHa. He ce
OBWKeTe Harope u Hagony.

* BHumaBaiiTe, koraTo npemmnHaBaTe Nnokpai 3akpvsaTt
BIM M NPeaMETH, KOUTO CKpUBAT 3puUTenHoTo Bu
none.

BesonacHocT npu pabota

NPEQYMNPEXXOEHUE: MpoyeTeTe
cnefBalwyTe npeaynpeauTenHu ykasaHus,
npeav aa usnonseaTe MaluvMHaTa.

* W3nonseaviTe TO31 NpOOYKT camo 3a KOCEHE Ha
MopaBu. He ce gonycka u3nonssaHeTo My 3a Apyru
Lenu.

* V3nonsBaliTe NM4HM NpeanasHn cpeacTtaa. Buxre
JIn4yHu npegnasHm cpeaersa Ha cTpaHnya 21.

* YBepere ce, 4e 3HaeTe kak 6bp30 Aa cnpeTe
ABurartens npv aBapuiiHa cuTyauus.

* Hukora He cTapTupaliTe ABuraTens B 3aTBOPEHO
NpOCTPaHCTBO WUnn 61130 4O 3ananumu matepuany.
OTpaboTeHnTe ra3oBe OT ABUraTens ca ropeLm n
MoraT Ja CbAbpXaT UCKPU, KOUTO a npeanssukat
noxap.

* He paboteTe ¢ npoaykTa, 4OKaTO HOXbT U BCUYKK
Kanaum He ce MOHTMpAT npaBuIiHO. HenpasunHo
MOHTMPAHUSIT HOX MOXe Aa ce pa3xnabu n ga
MPVYKHU TeriecHa noBspeaa.

* YBeperTe ce, 4e HOXbT HAMa Aa ce yapsi B 06ekTy,
KaToO HanNpuMep kaMmbHU 1 KOpeHu. ToBa Moxe Aa
foBefe [0 NoBpeja Ha HoXa W o OrbBaHe Ha
[BYCEKLMOHHUSA Ban Ha AsuraTtens. OrbHaTaTa oc
NpeansBUKBa CUMHM BUOpaLyM 1 MMa MHOTO ronsama
OMacHOCT HOXBT Aa ce pa3xnabu.

*  AKO HOXBT Ce yaapu B HsIKakbB 06eKT unu ce
nonyyat Bubpaumu, cnpete BeaHara npoaykra.
W3knioueTe 3ananuTtenHus kaben ot 3ananutenHaTa
ceeL. MpoBepeTe nNpoaykTa 3a nospean.
PemoHTupaiiTe noBpeanTe unu notbpcerte
oTOpW3npaH cepBu3 3a TOBa.

* Hukora He npukpensiTe pbYkaTa Ha cnupadkaTta Ha
[ABuraTtens 3a NocTosiHHO BbPXY ApbXKaTa, korato
[ABUraTensT e cTapTupaH.

« [locraBeTe npogykTa BbpXY CTabunHa, paBHa
MOBBPXHOCT W Fo cTapTupaiite. YBeperte ce, 4e
HOXBT HEe ce Jonupa B 3emsiTa Unv B Apyru
npeameTu.

« BwuHaru cToliTe 3ag npoaykTa, Korato ro
nanonseare.

* Bcwuuku konena Tpsbea fa 6bAaT Ha 3emsATa U Aa
ObpXWUTe ApbXKaTa ¢ 2 pble, korato pabotute ¢
npoaykTa. [ipbxTe pbLeTe 1 kpakaTa cu ganey ot
BBbPTALLMTE Ce ocTpueTa.

* He HaknaHsnTe npoayKTa npu ctapTupaH asuraTen.

+ bBbaerte BHUMATENHW, KoraTo Abprnarte NpoaykTa
Ha3sag.

20
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* Hukora He noBgurarite NnpoaykTa npu cTapTupaH
aBuraTen. AKo ce Hanara Aa BOUrHeTe npoaykTa,
MbpBO CNpeTe ABUraTensi u uskn4vete
3ananuTenHus kaben oT 3ananuTenHara CBeLL.

* He ce gBuxeTe Hasaa npu pabota ¢ npoaykTa.

« CnpeTe gBuratensi, korato npemMmvMHaBaTe npes
obnacTtu 6e3 TpeBa, HanpumMep MbTEKU OT YaKbH,
KambK unu accant.

* He tnyarite c npoaykTa, Korato Auratenat pabortu.
BuHaru xoperte, korato paboTtuTte ¢ npoaykra.

« CnpeTe aBuratens, npeau aa NpoMeHnTe
BMCOYMHATa Ha psizaHe. Hukora He perynupaiite npu
cTapTupaH gsuraTten.

* Hukora He ocTaBsiiiTe npoaykTa 6e3 Hag3op, koraTto
nsuratensTt pabotun. CnpeTte asuratens u ce
yBepeTe, Ye pexeLLoTo obopyaBaHe He ce BbpTHU.

WMHcTpykumm 3a 6e3onacHoCT 3a
pabota

JIn4yHu npegnasHu cpeacrea

MNPEAYNPEXKAEHWUE: MpoueTeTe
criefBalumTe NpeaynpeanTenHu ykasaHus,
npeav Aa uanonseate malumHaTa.

* JlMyHuTe NpeanasHu cpeacTBa He MaknouBaT
M3LANO puUcKa OT HapaHsBaHe, HO HamansBeaTt
CTeneHTa Ha HapaHsBaHeTO Npu 3nononyka. Heka
BaWwMAT Aunbp By nomorHe ga nsbepete
nogxopsLoTo o6opyasaHe.

* W3nonseavite aHTU(OHN, aKO HUBOTO Ha LLyma € no-
Bmcoko ot 85 dB.

* Hocete 60oTywn unm obyBkn, yCTONYMBK HA
xnb3raHe. He HoceTe oTBopeHn 0ByBkM U He XoaeTe
6ocwm.

* l3nonsBaiite AbNMY NaHTanoHn oT 34pas nnart.

* Korato e He06x04MMO, HOCeTe 3alUUTHN pbKaBULK,
Hanpumep, koraTo 3akpensaTte, NpoBepsiBaTe U
nouncTeaTe pexeLloTo obopyasaHe.

Mpucnocobnenns 3a 6e3onacHOCT Ha
MmalumHaTa

MNPEAYNPEXKAEHWUE: MpoueTeTe
crefBalimTe NpeaynpeanTenHu ykasaHus,
npeav Aa uanonaeare malumHaTa.

* He u3nonseaiite MalwmHa ¢ HEU3NPaBHU
npucnocobnexust 3a 6esonacHocT.

« [poBepsiBaiiTe pegoBHO NpucnocobneHusaTa 3a
6e3onacHocT. Ako npucrocobneHusTa 3a
6e3onacHoCT ca AedekTHU, roBopeTe ¢ Bawums
cepsu3 Husqvarna.

3a nposepKa Ha kanaka cpeLly nopsiasaHe

KanakbT cpely nopsissaHe Hamansisa subpauumre B
NPOAYKTa 1 ONacHOCTTa OT HapaHsaBaHe, NPUUMHEHWN OT
ocTpueTo.

+ TMposeperTe Kanaka cpelly nopsiasae, 3a fa ce
yBEPUTE, Ye HAMA NoBpeau, KaTo Hanpumep
NyKHaTUHW.

3a fa npoBepuTe pbkoXBaTkaTa Ha crimpadkara Ha
nsuratens LC 4518, LC 451V, LC 551SP

Pbukata 3a cnupadkaTta Ha asurartens cnmpa
psuratens. Korato pbYKaTa 3a cnmpadkarta Ha
nBuratenst 6vae nycHarta, gsuratendar cnupa.

+ 3ananete Asuratens u crnep Toea ocsobogeTe
pbukaTa Ha cnupavkata Ha auratens. Ako
[ABUraTensT He cnpe crep 3 cekyHau, No3BoneTe Ha
ofo6peH Husqvarna cepsus aa perynvpa
cnupavkata Ha asuratens. (dwr. 27)

3a nssbpLIBaHe Ha NpoBepka Ha YNPaBneHneTo Ha
crmpaykara Ha peseua v 611oKMpoBKaTa Ha NycKaHETo
(LC 551VBP)

YnpaBneHWeTo Ha cnupaykaTa Ha peseLa cnmpa camo
HOXa, He u aBuratens. Korato ynpasneHueTo Ha
cnvpavkaTta Ha peseua Gbae NycHaTo, HOXbT Cvpa.

1. CrapTupaiiTe gBuratens.

2. HaTtucHete ynpasneHWeTo Ha cnupadvkaTta Ha
peseua no nocoka Ha ynpasneHneTo. brnokuposkaTa
Ha nycKaHeTo cnupa ABMXEeHNEeTO.

HatucHete 6J'IOKVIp0BKaTa Ha NyCKaHeTO HaBbH.

HaTucHeTe ynpasneHueTo Ha cnvupadkaTa Ha
peseua no nocoka Ha ynpasneHmeTo. HoxbT
3ano4sa Aa ce BbpTU.

5. OcBobopaeTe ynpaBrneHMeTo Ha cnnpaykata Ha
peseua. Ako pe3eLbT He cnpe crnep 3 CekyHAu,
nossoneTe Ha ofobpeH cepen3 Ha Husqvarna aa
perynupa cnupadkata Ha peseua. (dur. 28)

6. YBeperTe ce, Ye BriokMpoBkaTa Ha nyckaHe ce BpbLua
B MbPBOHAYASTHOTO CY MOSOXKEHME.

Aycnyx
AyCryxbT e NpefHa3HayeH 3a MakCMManHo HamansisaHe

Ha HMBaTa Ha WyMa W 3a oTBeX4aHe Ha 0Tpa6OTeHMTe
rasoBe HacTpaHu oT I'IOTpe6MTeJ'|ﬂ.

He n3nonaeaiiTe MalmHaTa, ako aycrnyxbT nuncea unu
e aedekteH. [lepekTeH aycnyx yBenmyasa HUBOTO Ha
LuymMa 1 pucka oT 3ronosnyka.

MPEQYNPEXOEHUE: AycnyxbT ce
HarpsiBa MHOro o Bpeme u crnepf pabota n
cbLLo npu 060poTH Ha npaseH xod. braete
BHVMMaTenNHn 6nm3o Ao 3ananumu
maTepuanu u/vnu rasose, 3a aa
npeaoTBpaTUTE Bb3HUMKBAHETO Ha Noxap.

3a nposepka Ha aycrnyxa

« [lpoBepsBalite aycnyxa pefoBHO, 3a Aa cTe
CUTypHU, Ye e 3aKperneH NpaBuIiHO U He € NOBPEeAEH.
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BesonacHocT npu paboTa ¢ ropmeo

NPEQYMNPEXOEHUE: MNpoyeTeTte
crnepgalyTe NpeaynpeauTenHmn ykasanus,
npeay aa u3nonaeaTe MallMHaTa.

He BkntouBaiTe NpoaykTa, ako BbpXy Hero nma
ropvBO UM MOTOpHO Macno. OTcTpaHeTe
HexenaHoTo ropyMBo/Macno 1 octaBeTe NPoAykTa Aa
N3CbXHE.

AKO pasrneeTe ropuBo MNo ApexuTe cu, CMEHETE '
He3abaBHO.

BHumaBaiiTe Aa He nonagHe ropyMBo BbPXY TANOTO
Bwu, ToBa MOXe fa AoBeae 40 TeNeCcHU yBpexaaHus.
Ako ropuBo nonagHe BbpXy TsnoTo Bu,
n3nonaeariTe canyH 1 BoAa, 3a fja ro oTCTpaHuTe.
He cTapTtupaiTte npoaykTa, ako oT ABuratens uma
Teu. MNpoBepsiBaiiTe peAoBHO ABUraTens 3a Te4YoBe.
BHumaBaiTe ¢ ropmsoTo. FOpMBOTO € 3anannumo,
n3napeHnsTa ca B3pMBOONacHW 1 mMorat Aa
NPUYNHAT TENECHW YBPEXAAHUS UMN CMBPT.

He BauwwBariTe ropuBHUTE N3NapeHns, ToBa MOXe
[a [oBefe [0 TENECHW yBpexaaHusl. YBepeTe ce,
Ye “Ma JocTaTbyeH Bb3AyLUEH NOTOK.

He nywete 61130 4o ropnBOTO UM ABUraTens.

He nocrassiite Tonnm npegmeT 6nm3o 40 ropuBoTO
unu asuraTens.

He pobGaesiiTe ropuso, korato Asuratenst paboTu.
YBepeTe ce, Ye ABUraTensT € u3cTuHan npeau
3apexaaHe ¢ ropuBo.

Mpenw 3apexaaHe ¢ ropMeo oTBOpeTe 6aBHO
KanaykaTta Ha pesepBoapa 3a ropuso un ocsobogerte
BHUMAaTENHO HansiraHeTo.

He noGaBsiiiTe ropvBo KbM ABUraTens Ha 3akpuTo.
HepoctaTbYHMST Bb3AyLUEH NOTOK MOXe Aa AoBeAe
[0 HapaHsiBaHe Unu CMbLPT NOpaaun 3aayLllaBaHe
UM BbINEpPoaeH oKuc.

3aTerHeTe kanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a ropmeo
[okpaii. AKo kanadkaTa Ha pesepBoapa 3a ropmMBo
He e 3aTerHarta, UMa pucK OT 3riononyka.

Mpeaw pa BknounTe ABUraTensi, npeMecTeTe
npoaykTa Han-manko Ha 3 m/10 ft ot mscToTo,
KbAETO CTe 3apeannu pesepsoapa.

He sapexpaiite pesepsoapa 3a rop1so Jorope.
TonnuHaTta npuunHsaBa yBenMyaBaHe Ha obema Ha
ropusoTo. OCTaBANTE MACTO B ropHaTa 4YacT Ha
pesepBoapa 3a ropuso.

WHcTpykumm 3a 6e3onacHoOCT npuy
TexHn4ecko obcnyxsaHe

NPEQYMNPEXXOEHWUE: MpoyeTeTe
cnefBawyTe npeaynpeauTenHn ykasaHus,
npeav aa usnonseaTe MaluvHaTa.

OtpaboTeHuTe rasoBe OT ABUraTEnNsi CbabpxaT
BBINEPOAEH OKUC — MHOTO OnaceH, OTPoBeH ra3 6e3
Mupuama. He ctaptupanTte aBuratens Ha 3akputo
UNK B 3aTBOPEHN NPOCTPaHCTBA.

Mpeawn TexHnyecko obcnyxBaHe Ha NpoayKTa
cnpeTe ABUraTens u UsknoYveTe 3ananutenHus
kaben oT 3ananuTenHara caeLl.

HoceTe 3awuTHW pbkaBuLy, KoraTo Lie
M3MbMHABaTE AEAHOCTU, CBbP3aHN C TEXHNYECKOTO
obcnyxBaHe Ha pexelloTo obopyasaHe. HoxbT e
MHOFO OCTbP W MOXeTe NIeCHO Ja ce nopexeTe.
Axcecoapy v NPOMEHU Ha NpoAyKTa, KOUTO He ca
ofobpeHn oT Npon3BoauTens, MoraT Aa Aoseaat o
Cepro3HO HapaHsiBaHe U cMbpT. He npaseTe
nNpoMeHu no npoaykTa. BuHaru nsnonssante camo
akcecoapu, KOMTO ca 0406peHN OT NPON3BOAUTENS.
AKO TeXHN4ECKOTO 06CnyXBaHe He ce U3MbMHsBa
NpaBWIHO 1 PeAOBHO, PUCKBT OT HapaHsiBaHe u
noBpeAa Ha NPoAyKTa ce yBennyasa.
M3nbnHsBanTe TeXHUYEeCKOTO 06CnyXBaHe camo
KaKTO € MOCOYEHO B TOBA PBKOBOACTBO Ha
cobcTBeHvKa. Bemykn octaHanu cepBusHu AENHOCTH
TpsibBa Aa ce u3BbpLUBAT OT 04obpeH Husqvarna
cepBu3.

MosBonete ogobpeH Husqvarna cepeua pegosHo Aa
obcnyxea npoaykTa.

3ameHeTe noBpeAeHN, M3HOCEHW UNN CHYNEeHN
YacTu.

MoHTax

BbBeneHue

NPEQYMNPEXOEHUE: Mpeau crnobsiBaHe
Ha npoaykTa TpsiGBa Aa npoyeTeTe n
pasbepeTe rnaBaTa 3a 6e30MacHOCT.

MNPEAYNPEXKAEHUE: OtcTpaHeTte kabena
Ha 3ananuTenHaTa cBeLy OT 3ananurenHarta
cBeLl, Npeav Aa crnobute npoaykra.

3a ga MOHTUpPAaTE pPbKOXBAaTKaTa

1.

PasxnabeTte gonHute dukcatopu oT nsieata u ot
[sicHaTa cTpaHa Ha npoaykTa. YBepeTe ce, ye
nnactmacoBarta Luaiiba e B oTBopa B ckobaTa Ha
pbKkoxBaTkata. (Pur. 29)

MoHTupainTe apbxkaTta, CrbHaTa Hanpeg, KakTo e

nokasaHo Ha untoctpauusTa. (dur. 30)

a) YBeperTe ce, Ye NnacTmacosaTa Lwariba e mexay
pbKoxBaTkaTa v ckobaTta Ha ApbXxkaTa.

b) 3akpeneTe pbkoxBaTkaTa kbM ckobaTa Ha
pbkoxsaTkaTa.
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3. BpaurHeTe pbkoxsaTkarta Harope. (Pur. 31)

4. 3aTerHeTte HanbnHO cukcaTopute. 3a perynupaxe
Ha BUCOYMHATa Ha pbKoxBaTkaTa, BKTe 33
perynpaHe Ha BUCOYMHATAa Ha PbKOXBATKATa Ha
cTpaHnya 23.

5. MocrtaBeTe npoBoAHMLMTE B CKOOUTE Ha Kabenu.
YBepeTe ce, Ye NPOBOAHULIMTE HE Ca yCyKaHW.
3akpeneTe ckobute Ha kabenun KbM pbkoxBaTkaTa.
(Pur. 32)

6. V3nonasaiite npunoxeHata B kOMNnekTa kabenHa
Bpb3Ka, 3a Aa npukpenute kabenute kbM ckobata
Ha pbkoxBaTkata. (dur. 33)

3a perynupaHe Ha BuCcovnHaTta Ha

PbKOXBaTKaTa

1. PasxnabeTe gonHuTe Kon4yeTa.

2. lMpemecTeTe duKcaTopuTe KbM AONHUS Kpai Ha

KaHanute OT ndaBaTa U AAcHaTa CTpaHa Ha NpoAyKTta.

(Pur. 34)

3. 3apavite BUCOYMHATa Ha pbkoxBaTkaTta B 1 oT 2-Te
Bb3MOXHU MONOXEHUS.

4. TpemecTeTe dumKcaTopuTe No Nocoka Ha
pbKOxBaTKaTa, AoKaTO CnpaT 1 ce Yye LpakBaHe.
(Pwr. 35)

5. 3arerHeTe HanbnHO dmKcaTopuTe.

3a 3agaBaHe Ha npoaykTa B
NONoXeHue 3a TpaHcnopTupaHe
I/IaBa,que KOoLla 3a TpeBa.
PasxnabeTe gonHuTe Konyera.
3. lMpemecTeTe duKkcaTopuTe KbM AOMNHUS Kpa Ha

KaHanute OT naBaTta U AdCHaTa CTpaHa Ha npoaykra.

(Pur. 34)
4. CrbHeTe pbkoxBaTkaTta Hanpeg. (Pur. 36)

3a,u,aBaHe Ha npoAykKTa B NoJioXKeHue
3a pabota
MosaurHeTe pbkoxsatkara. (dur. 31)

2. lNpemecTeTe cukcaTopute Mo nocoka Ha
pbKoOXBaTKaTa, 4OKaTo cnpaT 1 ce Yye LypakBaHe.
(Pwr. 35)

3. 3arerHete HambMHO MKCaTOpUTE.
3a crnobsiBaHe Ha Kowa 3a Tpesa

1. TMpukpeneTe pamkaTa Ha Kolua 3a Tpesa KbM
Topbara 3a cbbupaHe Ha Tpesa, kaTo TBbpaaTa

yacT Ha TopbaTa TpsibBa ga e otgony. [pbxre
pbKoxBaTKaTa Ha pamkaTta OT ropHaTta cTpaHa Ha
TopbaTa 3a Tpesa. (Pur. 37)

2. TMpukpeneTe fonHaTa YacT Ha pamkaTa Ha kolla 3a
TpeBa KbM JonHaTa CTpaHa Ha kowa 3a Tpesa. (dur.
38)

a) HartucHeTte pamkaTa Ha Kola 3a TpeBa B kaHana.
3anoyHeTe OT AsicHaTa CTpaHa, KakTo e
nokasaHo Ha UIICTPaUUATa, U ce ABUXETE
NMOCTENEHHO HaNsBoO.

3. Ako He ycnsiBaTe necHo Ja 3akpenute pamkaTta Ha
Kolla 3a TpeBa, yJapeTe Jieko pamkaTa Ha Kolua 3a
TpeBa C ryMeHo Yyk4e. YaapeTte pamkaTa Ha kowla
3a TpeBa Mexay noacuneHuTe yactu. (dur. 39)

4. TMpukpeneTe TopbaTta 3a TpeBa KbM pamkaTa Ha
KoLua 3a TpeBa ¢ dumkcatopute. (Pur. 40)

5. BaurHeTte 3agHus Kanak.

MpukpeneTe Kolla 3a TpeBa KbM ropHUst pbb Ha
LacuTo.

7. TMocTtaBeTe fonHaTa YacT Ha Kolla 3a TpeBa B
KaHana 3a pastoBapBaHe Ha TpeBarta. (dur. 41)

3a MOHTMpaHe Ha NpucTaBkaTta 3a

Myn4upaHe (akcecoap)

1. I'Ios,qmrHeTe 3aHUA Kanak n n3sageTe Kowla 3a
TpeBa.

2. lMocraBeTe npucTaBkaTa 3a MynyMpaHe B kaHana 3a
pa3ToBapBaHe Ha TpeBaTa. (Pur. 42)

3. 3ameHeTe HOXa C HOXa 3a MynuvpaHe, AOCTaBEH C
KoMMneKTa 3a Mynuupaxe. Buwxre 3a cmeHsiHe Ha
HOXoBeTe Ha cTpaHuya 26.

3a pa pexeTte Tpesa 6€3 MOHTUPAHU
KoLl 3a TpeBa Unv npucTaeka 3a
Myn4yupaHe

+ ToBaurHeTe 3agHUA Kanak v U3BafeTe Kolla 3a
TpeBa.

*  AKO MMa MOHTUpaHW NpUCTaBKka 3a MynympaHe v
OCTpue 3a Myn4ympaHe, nssagete ru.

« 3arBopeTe 3agHus kanak npegu pabota ¢ npoaykTa.

Korato paboTuTe ¢ npoaykTa, u3psisaHata Tpesa ce
n3Bexaa nod 3agHus Kanak.
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Onepayus

BbBegeHue

NPEQYNPEXOEHUE: Mpeau pabota ¢
npoaykTa TpsioBa a npoyeteTe u
pasbepeTe rnaBaTa 3a 6e30nacHOCT.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect e 6eannaTHo npunoxeHve 3a
BalueTto MobunHo yctpoiicTBo. MpunoxeHneTo
Husqvarna Connect ocurypsisa paswumpeHnmn chyHKLWK 3a
Bawwus npoaykT Ha Husqvarna:

+ PaswwupeHa npoaykToBa MHdopmMaLms.
*  VHdopmauusa u noMoly 3a YacTuTe Ha NpoaykTa u
CEepBU3HOTO OGCNyXBaHe.

3a pa sanoyHeTe ga usnonsearte Husqvarna
Connect

1. Wsternete npunoxeHueTto Husqvarna Connect Ha
BalueTo MoBUIHO yCTPOIACTBO.

2. Peructpupaiite ce B npunoxeHveto Husqvarna
Connect.

3. WM3nbnHeTte CTbNKMTE C MHCTPYKLUK B
npunoxexueto Husqvarna Connect, 3a aa
CBbpXeTe U peructpuparte npoaykra.

Mpeou na sanoyHeTe paGoTa c
npoaykTta

1. TMpoyeTeTe BHAMATENHO PHKOBOACTBOTO 3a
onepartopa u ce yBepeTe, 4ye pasbupare
VHCTpYKUMMTE.

2. [poBepeTe pexeLyoTo obopyaBaHe, 3a fa ce
yBepuTe, 4e TO € NPaBUITHO MOHTMPaHO 1
perynupaHo. Buxte 3a nposepka Ha pexeLyoro
obopyasaHe Ha cTpaHuya 26.

3. HanwbnHeTe pesepsoapa 3a ropuso. Buxre 3a
HanmBaHe Ha ropuBo Ha cTpamuya 24.

4. HanbnHeTe pe3epBoapa 3a Macro v nposepete
HMBOTO Ha MacnoTo. BuxTe 3a nposepka Ha HUBOTO
Ha macrioro Ha cTpaHuya 27.

3a HanuBaHe Ha ropuso

AKO MMa HanuyeH, n3nonasanTe HUCKOEMUCUOHEH/
ankanuteH 6eH3nH. AKO HAMa HanuyeH
HUCKOEMUCUOHEH/ankanuTeH 6eH3nH, nsnonaeaiTe
BMCOKOKayecTBeH 6e30510BeH 6EeH3NH 1nu onoBeH
6EH3MH C OKTaHOBO YMCMNO He no-manko ot 90.

BHUMAHMUE: He nsnonssaiite 6eH3nH ¢
OKTaHoBO 4ucno no-manko ot 90 RON (87
AKI). ToBa Moxe fa nospeau npoaykra.

1. OtBopeTe 6aBHO kanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a
ropuBo, 3a 4a ocBObOANTE HansraHeTo.

2. 3apepete 6aBHO pe3epBoapa oT Ty6a ¢ ropuneo. Ako
pasneeTe ropuso, NOMUIATE o C Kbpna 1 ocTaBeTe
ropuyBOTO, KOETO OCTaHE fa U3CbXHE.

3. MouncteTte obnacTTa okono kanaykarta Ha
pesepBoapa 3a ropvBo.

4. 3aTerHeTe kanaykaTa Ha pesepBoapa 3a ropueo
fokpail. Ao kanauykata Ha pe3epBoapa 3a ropuBo
He e 3aTerHarta, MMa pUCK OT 3MonosykKa.

5. MNpegw ga BknounTe ABUraTens, npemecTeTe
npoaykTa Han-manko Ha 3 m (10 ft) ot msicToTo,
Kb[EeTo CTe 3apeaunnu pesepeoapa.

3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha
psisaHe

BucounHaTa Ha psizaHe moxe aa 6bae perynupaHa B 6
HuBa.

1. HatucHete ynpaslieHMETO Ha BUCOYMHATA Ha
pA3aHe B NocoKaTa Ha KonenoTo U crnej ToBa Hasaj,
3a [ja yBenn4inTe BucoYnHaTa Ha pasaHe.

2. HaTucHeTe ynpaBneH1eTo Ha BUCOYMHaTa Ha
psi3aHe B nocokaTa Ha KonernoTo 1 crnep ToBa
Hanpes, 3a fia HamanuTe BUCOYMHATa Ha psi3aHe.
(Pur. 43)

BHWMAHMWE: He HacTpoliBaiiTe TBbpAe
HUCKa BMCOYMHA Ha psa3aHe. HoxoseTe
Morart a ce yAapsT B 3emMsTa, ako
NOBBPXHOCTTA HA MOpaBaTa He e paBHa.

3a ctaptupaHe Ha npopgykTa (LC 451S,
LC 451V)
1. YBepeTe ce, Ye 3ananuTenHusT kaben e cBbp3aH
KbM 3ananutenHata ceely.
OcrTaHeTe 3ag npoaykTa.

3agpbKTe pbykaTa Ha cnupaykarta Ha ABuratens Ao
ynpaBsneHueTo. (Pur. 44)

4. [pbxTe ApbXKKaTa Ha CTapTepPHOTO BbXeE C AsicHaTa
cu pbka.

5. BbaBHO usgbpnavite CTapTepHOTO BbXE, 4OKATO
NoYyBCTBaTE HSKAKBO CbNPOTUBMEHNUE.

6. M3gbpnaliTe CMIHO WHYypa, AokaTo ABUraTenst
3ananu.

3a cTapTupaHe Ha npopykTa

(LC 551SP, LC 551VBP)

1. YBepeTe ce, Ye 3ananuTenHuaT kaben e cBbp3aH
KbM 3ananuTenHara caeLl.

2. OcraHeTe 3ag npoagykTa.

24
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Perynupaiite perynatopa Ha ApocenHarta knana.

a) Ako aBuraTensit e cTyaeH, noctaBeTe
perynatopa Ha ApocenHaTa krnana B NonoxeHue
"3apeiicTBaH cmykay". (Pur. 45)

b) Axko gBuraTensit e TonbI, He NOCTaBANTe
perynatopa Ha ApocenHara knana B NonoXeHue
"3apelnicTBaH cMmykay".

Mpu mogen LC 551SP, 3agpbxTe pbykaTta Ha

cnupaykarta Ha ABuratens Ao pbkoxsaTkaTa. (dwur.

44)

[pbxXTe gpbXKKaTa Ha CTapTEPHOTO BBbXE C AsicCHaTa

cu pbka.

BaBHO U3gbpnaiTe cTapTePHOTO BbXeE, AOKaTO

NoYyBCTBaTE HsIKaKBO CbNPOTUBMEHME.

M3pgbpnavite cMnHo WHypa, AokaTo ABUraTensT
3ananu.

3apavite perynaTtopa Ha gpocenHaTta Knana Ha
MblHa ras.

Mpu mogen LC 551VBP:

a) OcsobopaeTe GrnokvpoBkaTa Ha MyckaHeTo.

b) HaTtucHeTe ynpaBneHueTo Ha cnupaykaTa Ha
peseLa No nocoka Ha pbkoxBaTtkaTa, 3a aa
cTapTupaTe Hoxa.

3a 13nonsBaHeTo Ha 3aABWXBaHETO Ha
Konenarta

[pbnHeTe ApbxkKaTa 3a 3a[BWKBaHe MO NOCOKa Ha
ynpaeneHueTo. (Pur. 46)

3a mogen LC 451V v mogen LC 551VBP:
Perynupaiite 060poTuTe Ha 3a[BWKBAHETO C
ynpaBneHneTo Ha obopoTuTe OT NsiBaTa CTpaHa Ha
pbkoxBaTkaTta. [lpemecTeTe ynpaBneHneTo Ha
obopoTuTe Hanpepq 3a yBenuyaBaHe Ha obopoTute un
Ha3apj 3a HamansBsaHe. (Pur. 47)

Mpeon foa apbnHeTe NpoayKTa Hasag, usknioyete
3a[BMXKBaHETO 1 ByTHeTe NpoAyKTa Hanpen
npubnuantenHo 10 cm.

OcBobopeTe ApbKKaTa 3a 3aABUXBaHe, 3a Aa
V3KMIoYMTE 3a4BUXKBaAHETO, HAaNpUMep, Korato
npuénmxmTe npensTcTeue.

3a cnvpaHe Ha npogykTta (LC 4518,
LC 451V, LC 551SP)

3a fa cnpeTe camo 3aaBuxkBaHeTo, ocBoboaete
OpbXKaTa 3a 3afBuKBaHe.

3a ga cnpete gsuratens, ocsobodeTe pbykarta 3a
cnupavkara Ha AsuraTens.

3a cnupaHe Ha npoaykTa (LC 551VBP)

3a fa cnpeTe camo 3afBuxkBaHeTo, ocBoboaeTe
OpbXKaTa 3a 3afBuKBaHe.

3a fa cnpeTe ABuraTens, npemecTeTe perynaropa
Ha ApocenHara knana B nonoxexuve "cron".

3a nony4aBaHe Ha 4o6bp peaynTar

BuHaru nanonssante ocTbp HoX. KoceHeTo cbC
3aTbleH HOX € HepPaBHOMEPHO M OKoceHaTa
NOBBPXHOCT NOXbNTABA. [Mpy paboTa ¢ 0CTbP HOX
CbLLIO Taka ce M3non3sa No-Manko eHeprus
OTKOMNKOTO Npy paboTa CbC 3aTbMNEH HOX.

He oTpsi3BaiiTe noBeye OT ¥z OT AbIKMHATA Ha
Tpesarta. [TbpBO, KOCETE CbC 3a4aaeHa BUCOKa
BUCOUMHA Ha psidaHe. BuxTe kakbB e pesynTatsT u
HamarneTe BUCOYMHATa Ha psidaHe A0 NOAXOASLLO
HMBO. AKO TpeBaTa € MHOro BUCOKa, kapainTe 6aBHO
1 — ako e Heo6XxoAMMO — oKoceTe ABa MbTU.
PexeTe BCeku MbT B pasnuyHu Nocoku, 3a Aa
n3berHete obpa3yBaHeTo Ha NMHUM B MOpaBaTa.

Mopopbxka

BbBeageHue

paduk 3a TexHMuecko obcnyxsaHe

NPEQYNPEXOEHWE: Mpeav na
M3BBbPLUMTE TEXHUYECKO OBCIYKBaHE,
TpsibBa Aa npoyeTeTe U pasbepeTe pasgena
3a 6e3onacHocT.

BHUMAHME: YBepeTe ce, Ye Bb3ayLUHUAT
UNTHP € HacoueH Harope, a He KbM
3eMsiTa, KoraTo HakfaHsaTe npoaykTa.
OnacHOCT OT noBpeda Ha ABuraTens.

3a Bcuukmn paboTy no noaapbKkaTa U nonpaskarta Ha
npoaykTa e Heob6xoaumo creyuanHo obyyeHue.
OcurypsiBame npegnaraHe Ha npodecuoHanHm
peMOHTH 1 obcnyxBaHe. Ako Bawmsat gunep He
npeanara cepsuaHo obcnyxBaHe, roBopeTe C Hero, 3a
na Bu papge nHdopmaums 3a Han-6nmskns cepsus.

MHTepBanuTe 3a TexHU4ecko obenyxsaHe ca
M34MCIIEHN B 3aBUCUMOCT OT exedHeBHaTa ynotpeba Ha
npoaykTta. IHTepBanute ce NPOMEHST, ako NPOAYKTbT
He Ce U3Mon3Ba exeAHeBHO.

3a TexHu4ecko obcnyxBaHe, MapkupaHo cbe *,
HanpaBeTe cnpaBka C UHCTpyKuuuTe B [lpucriocobnexns
3a 6e301acHOCT Ha MalLuMHAaTa Ha ctpaHuya 21.
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Mopnpbxka

Bcsika Bcekn

ExxepHeBHO
ceaMuua Mmecel}

O6La npoBepka

I'IpOBepKa Ha HMBOTO Ha MacnoTo

MoyncTBaHe Ha npoaykTa

Mpernea Ha pexelyoto obopyasaHe

lMpoBepka Ha kanaka Ha pexeLyuTe Yyactn *

X | X[ X[ X[ X

MpoBepeTe pbykaTa Ha cnupaykata Ha asuratens * LC 4518,
LC 451V, LC 551SP

MpoBepeTe ynpaBneHWeTo Ha cnupaykarta Ha Hoxa * LC 551VBP X

MpoBepeTe aycnyxa *

I'IpOBepKa Ha 3ananutenHata ceBeLly

CwmsiHa Ha MacnoTo (mbpeu MbT cnep 5 4 ynotpeba, cnen ToBa Ha
Bcekn 50 u ynotpeba)

[MouncTeTe unm cmeHeTe Bb3AYLLHWUA PUNTHP

MpoBepka Ha ropuHaTa cuctema

3a usBbpLUBaHe Ha o6La NpoBepka

YBepeTe ce, Ye BCUYKM raiku U BUHTOBE Ha
npoAyKTa ca 3aTerHaTtv NpaBumHo.

3a BbHLUHO MOYMUCTBaHE Ha MaluuHaTa

3a oTcTpaHsaBaHe Ha nucTa, Tpesa 1 npax
u3nonassaiTe yeTtka.

YBepeTe ce, Ye CMyKaTeSHUSIT Bb3AyXONpoBOA B
ropHaTta 4acT Ha ABuratens He e 6rokupaH.

He muiiTe npogykTa ¢ yCTPOWCTBO 32 MUEHE Nof
BMCOKO HarnsiraHe.

Axo usnonssaTe BoJa 3a No4nNCTBaHe Ha NPOAYKTa,
He Haco4BalTe CTpysTa BOAA ANPEKTHO BBbPXY
AsuraTens.

3a noyncTeaHe Ha BbTPELIHATa
MOBBPXHOCT Ha Kanaka Ha pexxeLyuTe

Yyactu
1. VsnpasHeTe pesepBoapa 3a ropuBo.
2. [ocTaBeTe NpoayKkTa Aa nerHe HacTpaHu ¢ aycnyxa

Hagony.

BHUMAHWE: Ako npoaykTbT ce
NocTaBu C Bb3AYLWHWS UNTBLP Hagony,

ABUraTendar MoXke a ce nospeau.

MpomuiiTe BbTPELLHaTa NOBbPXHOCT Ha Kanaka Ha
peeLLmMTe YacTu ¢ Boga.

3a npoBepka Ha pexeLloTo
obopyaBsaHe

MNPEAYNPEXKAEHUE: 3a
npefoTBpaTsiBaHe Ha criyqaniHo ctapTupaHe
13BageTe 3ananurenHus kaben ot

3ananutenHarta ceeLy.

NPEQYNPEXXOEHWE: HoceTe 3awmThn
pbKaBuLK, KOraTo Lie U3nbhHsiBaTe
[eiHOCTW, CBbP3aHK C TEXHNYECKOTO
obcnyxBaHe Ha pexeLloTo obopyaBaHe.
HoXbT € MHOro ocTbp 1 MOXeTe NlecHo fa
ce nopexerte.

1. TpoBepeTe pexelloTo o6opyaBaHe 3a NOBPeAN Unu
nyKHaTUHW. BuHary sameHsiiiTe NoBpegeHoTo
pexello o6opyasaHe.

2. MornepgHeTe HoXa, 3a Aa pasbepeTe Aanu He e
noBpeaeH Unu 3aTbneH.

3abenexka: Heobxoaumo e aa 6anaHcupate Hoxa cneg
3aTouBaHe. HoxbT ce 3aTouBa, cMeHsi u 6anaHcupa ot
CepBU3EeH LEHTbP. AKO yaapuTe NpensTcTeue n
BCIeACTBME Ha TOBa NPOAYKTLT Crpe, CMeHeTe
noepeaeHust Hox. OcTaBeTe cneyuanucTuTe B ceperaa
[a NpeueHsT fanu HOXbT Le TpsibBa Aa ce 3aTouu, Unu
fa ce CMeHW.

3a cMeHsIHe Ha HOXXOBETe

1. 3acrtonopeTe Hoxa C AbpBeH 610K, (Pur. 48)
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Cgarnete npugbpxalims 60T Ha HOXOBETE.

3. Ceanerte Hoxa.

4. TlpoBepeTe Hocaya Ha HoXa W NpuabpXawms Gont
Ha HOXOBeTe 3a MNoBpeau.

5. TpoBepeTe Aanu ABYCEKUMOHHUAT Ban Ha
[ABUraTens He e orbHar.

6. KoraTto nocraBsiTe HOBUSI HOX, Haco4eTe brnuTe Ha
HOXa MO MOCOKa Ha Kanaka Ha pexeLuTe 4acTu.
(Pur. 49)

7. YBepeTe ce, Y€ HOXbT e NoApPaBHEH C LeHTbpa Ha
[BYCEKLMOHHWS Ban Ha ABuraTens.

8. 3actonopeTe Hoxa ¢ AbpBeH 6nok. (Pur. 50)
MpukpeneTe ocTpueTo.
a) Mpwu mopen LC 451S, LC 451V, LC 551SP,

3aKpeneTe NpyxuHHaTa Laiiba u 3aterHete
6onTa n waibaTa ¢ BLPTAL, MOMEHT 70 Nm.
b) Mpwu mogen LC 551VBP, 3aterHeTe 6ontoseTe ¢
BBbPTALL, MOMEHT Ha 3aTtsiraHe oT 50 Nm. (Pwr.
51)
10. PasgBuxeTe HOXa Ha pbka 1 ce yBepeTe, Ye Tol ce
BbpPTU CBOGOAHO.

MPERYNPEXAEHWE: N3nonssaiite
pbKaBuLM C BUCOKA 3apaBuHa. HoxbT e
MHOFO OCTBP U MOXETE JIECHO Aa Cce
HapaHuTe.

1

-

. CtapTupaiite npogykTa, 3a Aa TectBate Hoxa. AKo
HOXBbT HE € MoCTaBeH NPaBUITHO, MPOAYKTLT
BMGpUpa UM pe3ynTaTbT OT KOCEHETO €
He3af0BONUTENEH.

3a npoBepka Ha HUBOTO Ha MacnoTo

BHWUMAHWE: Tebpae HUCKOTO HUBO Ha
MacrnoTo MoXe [a [oBefe A0 nospeaa Ha
nasuratens. lNpoeepeTe HABOTO Ha MacroTo,
npeav aa craptupare npoaykra.

MosnumoHMpaiTe MalwmMHaTa Ha paBHa NOBbPXHOCT.

2. OTcTpaHeTe kanaykaTa Ha pesepBoapa ¢
npuKpeneHa MepuTenHa npbyka.

3. lMouncteTe mMacnoTo OT MepuTenHarta npbyka.

4. TloToneTe mepuTenHaTta npbyka AoKpali B
pe3epBoapa 3a Macno, 3a Aa nony4ute TouHa
MHOPMaLMs 32 HUBOTO Ha MacrnoTo.

5. V3BageTe MepuTenHarta npbyka.

6. BwpKTE KOJIKO € HUBOTO Ha MAcrnoTo Ha MepuTenHaTa
npbuka.

7. AKO HV/BOTO Ha MacrnoTo € HUCKO, A0NenTe MOTOPHO
Macrno 1 OTHOBO NPOBEPETE HUBOTO MY.

3a HanuBaHe 1 CMsiHa Ha MOTOPHO
macno

+ 3a MHd)OpMaLI,I/I;I OTHOCHO HanuneBaHeTO N CMAHaTa Ha
MOTOPHOTO Macro, HanpaeseTe crnpaBka C
PBKOBOACTBOTO 3a eKkcnnoaTtauua 3a gsuratens.

3a nouncreaHe U cMsiHa Ha Bb3AyLUHUA

hunTbp

*  3a MH(OopMaLMs OTHOCHO MOYUCTBAHETO U CMAHaTa
Ha Bb3ayLleH PUNTbP, HanpaBeTe cnpaeka ¢
PBKOBOACTBOTO 32 EKCMroatauus 3a Asuratens.

3a npoBepka Ha 3ananuTesniHaTta ceeLy

BHUMAHWE: 3non3BaiiTe BUHaru
3ananuTenHuTe CBeLLM OT NpenopbyaHus
BUA. M3nonasaHeTo Ha 3ananuTenHa caely
OT HeMpaBswWreH TUMN MoXe Aa nospeau
npoaykTa.

« [posepeTe 3ananuTenHarta cBeLy, ako ABUraTensr e
C MOHWXKEHA MOLLHOCT, CTapTupa TPYAHO unu paboTu
HenpaBoMepHO NPy 060POTH Ha NpaseH Xopa.

+ 3a paa HamanuTe onacHocTTa OT nonagaHe Ha
HeXenaHu MmaTtepuani Bbpxy enekTpoanTe Ha
3ananurenHara cBeLl, CrieaBaiiTe Te3n UHCTPYKLUMUM:

a) [lposepeTe Aanv 060pOTUTE Ha NPa3HKA XOA ca
npaBuIHO Perynnpaxu.

b) YBeperte ce, 4e ropvBHaTa cMec e npaBuIHa.

c) YBeperTe ce, 4Ye Bb3OYLWHUSAT MUNTHP € YNCT.

* Ako 3ananuTernHarta cBell e 3aMbpceHa, novncTeTe
51 M NpoBepeTe Aanu pascTosHUETO MEXaY
eneKkTpoAuTe e NpaBuIiHO, HanpaBeTe crpaBka ¢
TexHu4eckv xapakTepucTvku Ha ctpaHmya 28.

(dur. 52)

+ CwmeHeTe 3ananuTenHaTa cBell, ako € Heobxoanmo.

3a npoBepka Ha ropuMeHaTa cuctema

+ [lpoBepeTe kanaykaTta Ha pesepBoapa 3a ropuso u
YNMbTHEHWETO Ha kanaykaTa Ha pesepBoapa 3a
ropuBo, 3a Ja ce yBepuTe, Ye He ca NoBpeaeHu.

+ TlpoBepeTe Mapky4a 3a ropuBoTO, 3a Ja ce yBepuTe,
Ye He Teye. AKO MapKy4YbT 3a FOpPUBOTO € MOBPEEH,
ToW TpsibBa Aa ce CMeHW OT CepBu3.

3a ga perynupare ynpasneHneTo Ha

OGOpOTMTe N perynatopa Ha
OpoceJiHaTa Knana
YnpaBneHUeTo Ha 06opoTUTE perynmpa cKopocTTa Ha

3a/BWKBaHeTO. PerynaTtopbT Ha ApocenHaTa knana
perynvpa oGopoTuTe Ha ABuUraTensi.

BHUMAHWE: He perynupaiite
ynpasrneHneTo Ha 06opoTUTE, KoraTo
[BUTaTENAT € BKITIOYEH.
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1. 3a npomsiHa Ha 060pOTUTE Ha 3aaBUXKBaHe,
3aBbpTeTe perynupaiums BuHT (A), 3a aa
perynupare AbimKMHaTa Ha kabenHaTa obsumBka.
CkbceTe kabenHarta o6BMBKa, 3a Aa yBenuunTe

CKOpPOCTTa Ha 3a[BUXBaHE.

2. AKo He MOXeTe fja 3afeincTBaTe NnonoxeHue
"3agevicTBaH cmykay" unm nonoxexue "cron",
perynupavite obopoTuTe Ha aBuraTtens. 3aBbpTeTe

perynupaiumsi BUHT (B). (Pur. 53)

TpaHcnopTupaHe, CbXpaHeHWe U U3XBbpIsiHe

TpaHcnopT u CbxpaHeHune

+  [Npu CbXpaHEHUETO 1 TPAHCTIOPTHUPAHETO Ha
NpPoAyKTa 1 ropyBOTO Ce YBepeTe, Ye HMa Te4YoBe
UK n3napeus. VICkpu uiv oTKpUT OrbH, Hanpuvep
OT eNeKTPUYECKN YPEAM UM KOTIM Moxe Aa

Bb3HUKHE NoXap.

* BwuHaru usnonasarite ogobpeHun KoOHTenHepy 3a
CbXpaHeHWe 1 TpPaHCMopTUpaHe Ha ropuso.

* WasnpasHeTe pesepBoapa 3a ropuso, npeau aa
npubepeTe NpoAyKTa 3a CbXpaHeHue 3a AbITbr
nepuopg oT Bpeme. V3xBbprneTe ropuBoTo Ha

noAaxoAsLlo 3a uenta MacTto

« TpwukpeneTe npogykTa no 6e3onaceH HauMH no
BPEMe Ha TPaHCMopTMpaHeTo, 3a Aa ce
NpeaoTBpPaTAT NOBPEAY U 3MOMNOSYKM.

* CbxpaHsBaiTe NpoayKTa noj kIov, 3a Aa
npegoTBpaTuTe AOCTBLMNA A0 HEro Ha Aeua unv nuua,
KOWUTO He ca YMbMHOMOLLEHM Aa ro M3nonsear.

* CbxpaHsiBaiTe NpoayKTa Ha Cyxo U He3aMpb3BaLlo

MACTO.

NaxebprisiHe

« CbbnioaaBaiite MECTHUTE U3NCKBaHNA 3a
peuuknnpaHe 1 NPUNOXMMUTE pasnopendm.

*  M3xBbprerte BCUYKM XMMUKANM, KaTo HanpuMep
[ABUraTesiHo Macro Uin ropuBo, B CEPBU3EH LEHTHP
WK Ha NMOAXOAALLO 3a LiefiTa MSCTO.

« KoraTo npogyKkTbT Beye He ce 13nonaBea, usnparteTte
ro Ha Husqvarna gunbp unu ro usxebprneTe Ha
MSICTO 3a peumKnvpaHe.

TexXHUYECKN XapaKTePUCTUKM

| LC 4518 | LC 451V | LC 551SP LC 551VBP

Oeuraten

Mapka Briggs & Stratton | Briggs & Stratton | Kawasaki Kawasaki
FJ180V FJ180V

Pa6oTeH o6em, cm3 140 140 161 161

CkopocT, 06./MuH 2900 2900 2800 2800

HomuHanHa naxogHa MOLHOCT Ha 2,6 npu 2900 2,6 npu 2900 2.9@2800 2.9@2800

neuratens, kW 6

3ananurtenHa cuctema

3ananuTtenHa ceeLy Champion Champion NGK BPR5ES NGK BPR5ES

Qc12YC Qc12YC

PascTosHne mexay enektpoauTe, 0,5 0,5 0,6-0,8 0,6-0,8

mm

I'opuBHa 1 cmazoyHa cuctema

[opuBo, 6€30M10BHO, MUHMMaNHO 90 90 90 90

OKTaHOBO YMCO

6 HomuHanHaTa MOLIHOCT Ha ABuraTensl e cpeHaTa HeTHa MOLLHOCT (Npu ykasaHuTe 06/M1H) Ha cTaHaapTeH
aBuraTen 3a mogena asurarten, namepeH cnpsimo SAE crangapta J1349/ISO1585. [iBuratennte MacoBo
NPOM3BOACTBO MOXE [la Ce OTKIMOHSIBAT OT Ta3u CTOWHOCT. [JeiCTBMTENHaTa N3X0AHa MOLLHOCT 3a ABUraTtens,
MHCTanMpaH Ha KpaiHusa NPoAyKT, Le 3aB1CcK OT paboTHaTa CKOPOCT, YCroBUsITa Ha OKoNMHaTa cpeaa v Apyru

CTOWHOCTW.
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LC 4518 LC 451V LC 551SP LC 551VBP
BmecTtumocT Ha pedepBoapa 3a 1,0 1,0 1,9 1,9
ropmeo, |
BmecTtuMocT Ha pe3epBoapa 3a 0,55 0,55 0,7 0,7
macno, |
MoTopHo macrio 7 SAE 30/SAE SAE 30/SAE SAE 30/SAE SAE 30/SAE
10W-30 10W-30 10W-30 10W-30
Terno
C npa3sHu pesepBoapu, kg 41 41 51 54

LLymosu emmcum &

HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, 97 97 97 96
n3mepeHa dB(A)
HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLIHOCT, 98 98 98 98

rapaHTupana [Lya dB(A)]

Huga Ha 3Byka °

HuBO Ha Wwyma npu yxoTo Ha 87 86 87 84
oneparopa, dB (A)

Huea Ha BuGpauuuTe '°

PbkoxsaTka, m/s2 ¢ kow 3a 4,0/4,0 5,5/5,3 4,5/3,8 4,5/4,2
TpeBa/6e3 KoL 3a TpeBa

Pexelyo o6opyapaHe

BucounHa Ha psasaHe, mm 26-74 26-74 26-74 26-74
LnpuHa Ha pszaHe, mm 510 510 510 510

Hox CbbupaHe CbbupaHe CbbupaHe CbbupaHe
ApTUKYN HOMEpP 5875908-10 5875908-10 5875908-10 5821494-10
KanauuTteT Ha kowa 3a Tpesa, | 65 65 65 65
3agsuxBaHe

CkopocT, km/h 4 2,8-5 4 2,8-5

7 WsnonssaiiTe ABMratenHo macrno ¢ kadectso SF, SG, SH, SJ unu ¢ no-ucoko kauecTso. BuxTe Tabnuuata c
BMCKO3UTETU B HAPBYHUKA Ha NPOU3BOANTENS Ha ABUraTens u nsdepete onTUMarnHusi BUCKO3UMTET CpsIMO
OYyakBaHaTa OKofHa Temneparypa.

8 |llymoBM eMucuM B OKOMNHaTa cpeaa, M3MepeHm KaTo 3BykoBa MOLLHOCT (Lya) B CbOTBETCTBIE C AMPEKTMBA Ha
EO 2000/14/EO.

9 HwuBO Ha 3BYKOBOTO HansraHe cbrnacHo ISO 5395. OTyeTeHNTe AaHHM 3a HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe
vmart TUNM4YHa cTaTucTUuYecka aucnepcus (CtaHgapTHO oTkNoHeHwue) ot 1,2 dB (A).

10 Hugo Ha BuBpaumnTe cbrnacHo ISO 5395. OTueTeHNTe AaHHM 3@ PaBHULLIETO Ha BUGpaLMN UMAT TUMNYHA
cTaTMcTUYecka ancnepcus (CTaHaapTHO oTkMoHeHue) oT 0,2 m/s2.
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[eknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EO

Oeknapauus 3a cboTBercTeue Ha EO

Husqvarna AB, SE-561 82 Husqvarna, Wseuyus, Ten.:
+46-36-146500, neknapupa, Ye kocadkute Husqvarna,
LC 451S, LC 451V, LC 551SP n LC 551VBP cbec
cepuvitHn Homepa ot 2016 1 nocneaBally oTroBapsT Ha
nanckeaHusaTa Ha JUPEKTVBATA HA CbBETA:

* o717 maw 2006 r., ,cBbp3aHa C
matmHn“ 2006/42/EO0

* 0T 26 dpeBpyapu 2014 r., "cBBp3aHM C
enekTpomarHeTmyHata cbBmecTmocT" 2014/30/EC

* oT 8 man 2000 r., "cBbp3aHK C LUYMOBUTE EMUCUMN B
okonHata cpeaa" 2000/14/EO

3a nHopMaL st OTHOCHO EMUCUWTE Ha LLYM, BX.
"TexHu4eckn gaHHn".

lMpunoxeHu ca cnegHuTe cTaHAapTH:

EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2, EN ISO 5395-2 Amd1,
EN 1SO 5395-2 Amd 2, EN ISO 14982

AKO He e yka3aHo Apyro, MocoYeHuUTe no-rope
CTaHOapTu ca nocneaHuTe ﬂyGJ'IMKyBaHM Bepcun.

HoTuduuympax opraH: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala
n3faBa OTYETM OTHOCHO OLleHKaTa Ha CbOTBETCTBMETO C
npunoxenve VI Ha JVUPEKTUBATA HA CbBETA ot 8
mari 2000 r. "OTHOCHO LYMOBM €MMUCKM B OKOMNHaTa
cpepa" 2000/14/E0.

CepTudukaTtnTe ca nsgageHu nog Homep: 01/901/260,
01/901/261, 01/901/279, 01/901/280

Huskvarna, 2015-11-25

e

Claes Losdal, Mennpxbp "PaspaboTku n
Pa3ssuTune"/"I'papnHcku npogykTn” (YMbNHOMOLLEH
npeactasuten 3a Husqvarna AB 1 0TroOBOpHO Nnuue 3a
TexHu4yeckaTa JOKyMeHTauus)
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ES ProhlaSeni o shodé

Uvod

Popis vyrobku Doporucéené pouziti
Vyrobek je rotaéni sekacka na travu s pési obsluhou. Vyrobek pouzivejte k seeni travy na soukromych
Ko$ na travu slouzi ke sbéru posecené travy. Chcete-li zahradach. K jinym ¢innostem vyrobek nepouzivejte.

otevfit zadni vyhoz travy, sejméte ko$ na travu.
Pfipevnéte mulcovaci sadu (pfisluSenstvi), chcete-li
pouzivat pose€enou travu jako hnojivo.

Popis vyrobku
(Obr. 1)
1. Paka brzdy motoru 9. Palivova nadrz
2. Riditka 10. Kryt Zaciho Ustroji
3. Regulace otacek (LC 451V) 11. Vzduchovy filtr
4. Paka pojezdu 12. Zapalovaci svicka
5. Rukojet’ startéru 13. Tlumi€ vyfuku
6. Sbéraci ko$ 14. Olejova mérka / olejova nadrz
7. Nastaveni vysky rukojeti 15. Zadni kryt
8. Ovladac vysky seceni 16. Navod k pouzivani
Popis vyrobku
(Obr. 2)
- Riditka Symboly na vyrobku
. Ovladani brzdy zaciho noze (LC 551VBP)
. Ovladani rychlosti / ovladani plynu (LC 551VBP) (Obr.3)  Neopatrné nebo nespravné pouZiti mize
. ) vést ke zranéni nebo usmrceni obsluhy &i
. Paka pojezdu .
osob v okoli.

. Rukojet’ startéru (Obr. 4) Pfed pouzitim si pozorné prostuduijte tento

1
2

3

4

5. Inhibitor spusténi (LC 551VBP)
3 navod k pouzivani a nepouzivejte vyrobek,
8

. Sbéraci ko§ k :
P - pokud navodu zcela nerozumite.

. Nastaveni vysky rukojeti
9. Ovlada¢ vysky seceni (Obr. 5) Zajistéte, aby se v pracovni oblasti a jejim
10. Olejova mérka / olejova nadrz okoli nezdrzovaly nepovolané osoby &i
11. Kryt zaciho ustroji zvirata.
12. Tlumi¢ vyfuku (Obr. 6) Pfed provadénim oprav a udrzby vypnéte
13. Zapalovaci svitka motor a odpojte kabel zapalovani.
14. Vzduchovy filtr (Obr. 7) Olej

15. Palivova nadrz
16. Zadni kryt
17. Paka brzdy motoru (Obr. 9) Pomalu
18. Ovladani plynu (LC 551SP) (Obr. 10)
19. Paka pojezdu
20. Navod k pouzivani

(Obr. 8) Rychle

Vypnéte motor

(Obr. 11)  Syti¢
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(Obr. 12)  Spojka noze

(Obr. 13) Pozor na odvrzené a odrazené predméty.

(Obr. 14)  Ruce a nohy udrzujte mimo dosah rotujiciho
noze.

(Obr. 15)  Ruce a nohy udrzujte mimo dosah rotujicich
Gasti.

(Obr. 16)  Tento vyrobek vyhovuje platnym smérnicim
EU.

(Obr. 17)  Emise hluku do okoli dle direktivy
Evropského spolecenstvi. Emise vyrobku
jsou uvedeny v kapitole Technické udaje
a na Stitku.

(Obr. 18)  Vyfukové plyny obsahuji oxid uhelnaty,
jedovaty a velmi nebezpecny plyn bez
zapachu. Nenechavejte vyrobek spustény
ve vnitfnich nebo uzavfenych prostorech.

(Obr. 19)  Nenechavejte vyrobek spustény ve vnitfnich
nebo uzavienych prostorech.

(Obr. 20) Nebezpedi vybuchu.

(Obr. 21)  Horky povrch

(Obr. 22)  Motor je dodavan bez oleje.

(Obr. 23)  Pred pouzitim vyrobku dopliite motorovy

olej.

(Obr. 24) Nepouzivejte palivo E85.

(Obr. 25)  Uchovavejte vyrobek v bezpeéné
vzdalenosti od otevieného ohné.

(Obr. 26) Skenovatelny kod.

Povsimnéte si: DalSi symboly/stitky na produktu se
tykaji certifikacnich pozadavk( pro uréité obchodni trhy.

Emise Euro V

VYSTRAHA: Manipulace s motorem vede
k zneplatnéni typového schvaleni EU tohoto
vyrobku.

Odpovédnost za vyrobek

Jak uvadi zakon o odpovédnosti za vyrobek, neneseme
odpovédnost za zadnou $kodu zplsobenou nasim
vyrobkem, pokud:

* byl vyrobek nespravné opraven.

* byl vyrobek opraven pomoci soucasti od jiného
vyrobce nebo soucasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

* ma vyrobek pfisluSenstvi od jiného vyrobce nebo
prisluSenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.

« vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Bezpecnost

Definice tykajici se bezpeénosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dllezité ¢asti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva se v pfipadé
nebezpedi Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v této pfirucce.

VAROVANI: Pouziva se v pfipadé
nebezpeci poskozeni vyrobku, dalSich
materiald ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,
pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené

v této pfirucce.

A
A

Povsimnéte si: Pouziva se k poskytnuti dalSich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecné bezpectnostni pokyny

VYSTRAHA: Pfed pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici varovani.

« Tento vyrobek je nebezpeény, nepouziva-li se
spravné nebo neni-li vénovana provozu fadna
pozornost. Nedodrzeni bezpe¢nostnich pokynt
muze vést ke zranéni nebo usmrceni.

« Tento vyrobek vytvafi béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mUze za urcitych
okolnosti naruSovat funkci aktivnich ¢&i pasivnich
implantovanych Iékafskych pfistroju. Za ucelem
snizeni rizika mozného zranéni nebo smrtelného
Urazu doporucujeme osobam s implantovanymi
lékafskymi pfistroji poradit se pfed pouzitim vyrobku
s lékafem a s vyrobcem implantovaného Iékafského
pfistroje.

« Budte stale opatrni a pouzivejte zdravy rozum.
Nejste-li si jisti, jak ovladat vyrobek ve zvlastnich
situacich, vypnéte jej a promluvte si s prodejcem
Husgvarna, nez budete pokracovat v praci.

» M&jte na paméti, Ze obsluha je odpovédna za
nehody a Skody vzniklé jinym osobam nebo na jejich
majetku.

« Udrzujte vyrobek Cisty. Ujistéte se, ze jsou znacky
a Stitky dobre Citelné.

» Nedovolte osobam pouzivat vyrobek, nejste-li si jisti,
Ze si precetly navod k pouzivani a porozumély jeho
obsahu.

* Zamezte pouzivani vyrobku détmi.
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« Udrzujte déti mimo pracovni oblast. VZzdy musi byt
pfitomna zodpovédna dospéla osoba.

* Zamezte pouzivani vyrobku osobami, které naznaji
pokyny.

* Vzdy sledujte osoby s fyzickym nebo mentalnim
postizenim pfi praci s vyrobkem. Vzdy musi byt
pfitomna zodpovédna dospéla osoba.

« Nepouzivejte vyrobek, jste-li unaveni, nemocni nebo
pod vlivem alkoholu, drog nebo 1ékd. To by mohlo
ovlivnit vas zrak, ostrazitost, koordinaci a Usudek.

* Nepouzivejte vyrobek, pokud je vadny.

« Nikdy neupravuijte vyrobek a nepouzivejte jej, pokud
je mozné, Ze jej upravil nékdo jiny.

Bezpednost pracovniho prostoru

VYSTRAHA: Pfed pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici varovani.

« Pred pouzitim vyrobku, odklidte z pracovni oblasti
predmeéty, jako jsou vétve, vétvicky a kameny.

« Predméty, které mohou byt zachyceny zacim
ustrojim mohou byt odmrstény a zpUsobit zranéni
osob a poskozeni predmétl. Udrzujte osoby v okoli
a zvirata v bezpecné vzdalenosti od vyrobku.

« Nikdy nepouzivejte vyrobek za Spatného pocasi,
jako je mlha, dést, silny vitr, intenzivni chlad
a nebezpedi blesku. Pouziti vyrobku za Spatného
pocasi nebo ve vlhkych & mokrych podminkach je
namahavé. Nepfiznivé poc¢asi mlze vytvorit
nebezpeéné podminky, napf. kluzky povrch.

« Davejte pozor na osoby, pfedméty a situace, které
mohou branit bezpe€nému provozu vyrobku.

« Davejte pozor na prekazky, jako jsou kofeny,
kameny, vétve, diry a pfikopy. Vysoka trava muze
prekazky skryt.

* Seceni travy na svazich mlze byt nebezpecné.
Nepouzivejte vyrobek na svahu se sklonem vétSim
nez 15°.

« S vyrobkem jezdéte po vrstevnicich. Nepohybuijte se
na svahu nahoru a dolu.

« Postupuijte opatrné v blizkosti skrytych roh(i
a objektu, které mohou branit ve vyhledu.

Bezpednost prace

VYSTRAHA: Pfed pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici varovani.

« Tento vyrobek pouzivejte vyhradné k seceni travy.
Neni dovoleno pouzivat vyrobek k jinym ¢innostem.

« Pouzivejte osobni ochranné prostfedky. DalSi
informace naleznete v ¢asti Osobni ochranné
prostredky na strani 33.

« Ujistéte se, Ze vite, jak v pfipadé nouze rychle
zastavit motor.

» Nikdy nestartujte motor v uzavfenych prostorech
nebo v blizkosti hoflavého materialu. Vyfukové plyny
z motoru jsou horké a mohou obsahovat jiskry, které
by mohly zazehnout pozar.

» Neprovozujte vyrobek, pokud neni spravné
namontovany nlz a vSechny kryty. V opacném
pfipadé by se mohl ntz uvolnit a zpUsobit zranéni
osob.

+ Zajistéte, aby nGz nenarazil do pfedmétd, jako jsou
kameny a kofeny. Mohlo by dojit k poSkozeni noze
a ohnuti hiidele motoru. Ohnuty hfidel zpusobuje
velké vibrace a hrozi velmi vysoké riziko uvolnéni
noze.

» Pokud ndz narazi do néjakého pfedmétu nebo se
objevi vibrace, okamzité zastavte vyrobek. Odpojte
kabel zapalovani od zapalovaci svi¢ky. Zkontrolujte,
zda neni vyrobek posSkozeny. Opravte poSkozené
dily nebo svéfte opravu schvalenému servisnimu
pracovnikovi.

» Po nastartovani motoru nikdy nepfipeviujte paku
brzdy motoru trvale k rukojeti sekacky.

* Umistéte vyrobek na stabilni, rovny povrch
a nastartujte jej. Zkontrolujte, zda niz nemuze pfijit
do kontaktu se zemi nebo cizimi objekty.

+ P¥i provozu vzdy stljte za vyrobkem.

* Pfi provozu nechte vSechna kola spocivat na zemi
a drzte rukojet’ obéma rukama. Ruce a nohy udrzujte
mimo dosah rotujicich nozd.

* Nenaklanéjte vyrobek, kdyz je spustény motor.

+ Davejte pozor pfi tazeni vyrobku dozadu.

» Nikdy nezvedejte vyrobek, kdyz je spustény motor.
Pokud musite vyrobek zvednout, nejprve vypnéte
motor a odpojte kabel zapalovani od zapalovaci
svicky.

«  Pfi provozovani vyrobku nechodte smérem dozadu.

» Pred pfejezdem ploch bez travy, jako jsou cesty
vytvorené ze $térku, kamenu nebo asfaltu, vypnéte
motor.

* Nebéhejte s vyrobkem, kdyz je spustény motor. Pfi
provozu vyrobku vzdy pouze chodte.

+ Pfed zménou vysky seceni vypnéte motor. Nikdy
neprovadéjte sefizovani pfi spusténém motoru.

* Nikdy nenechte vyrobek se spusténym motorem bez
dozoru. Vypnéte motor a ujistéte se, ze se zaci
Ustroji neotaci.

Bezpecénostni pokyny pro provoz

Osobni ochranné prostfedky

VYSTRAHA: Pfed pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici varovani.

*  Osobni ochranné prostfedky nemohou zcela
eliminovat nebezpeci Urazu, ale v pfipadé nehody
pomahaiji snizit miru poranéni. Pozadejte prodejce,
aby vam pomohl vybrat spravné vybaveni.
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* Pouzivejte ochranu sluchu, pokud je hladina hluku
vy$Si nez 85 dB.

» Pouzivejte odolnou obuv s protiskluzovou
podrazkou. Nepouzivejte otevienou obuv ani
nepracujte naboso.

* Pouzivejte silné, dlouhé kalhoty.

«  Pi urcitych Cinnostech pouzivejte ochranné
rukavice, napfiklad pfi nasazovani, prohlidce nebo
¢isténi zaciho ustroji.

Bezpeénostni zafizeni na produktu

VYSTRAHA: Pfed pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici varovani.

* Nepouzivejte vyrobek, jehoz bezpecnostni zafizeni
jsou vadna!

» Pravidelné kontrolujte bezpe&nostni zafizeni. Pokud
je zafizeni vadné, obrat'te se na servis Husqvarna.

Kontrola krytu Zaciho Ustroji

Kryt Zaciho Ustroji snizuje vibrace vyrobku a snizuje
nebezpeci poranéni nozem.

*  Zkontrolujte kryt Zaciho Ustroji, aby bylo zajisténo, ze
nevykazuje znamky poskozeni, napf. praskliny.

Kontrola rukojeti brzdy motoru LC 451S, LC 451V,
LC 551SP

Paka brzdy motoru slouzi k zastaveni motoru. Kdyz
uvolnite paku brzdy motoru, motor se zastavi.

* Nastartujte motor a poté uvolnéte rukojet’ brzdy
motoru. Pokud se motor nevypne béhem 3 sekund,
pozadejte schvaleného servisniho pracovnika
Husqvarna o sefizeni brzdy motoru. (Obr. 27)

Kontrola ovladani brzdy Zzaciho noZe a inhibitoru
spusténi (LC 551VBP)

Ovladani brzdy zaciho noze zastavi pouze nuz, nikoli
motor. Kdyz uvolnite ovladani brzdy Zaciho noze, ndz se
zastavi.

Nastartujte motor.

2. Zatlacte ovladani brzdy zaciho noze smérem
k Fiditkim. Inhibitor spusténi prerusi pohyb.

3. Zatlacte inhibitor spusténi smérem ven.

4. Zatlacte ovladani brzdy zaciho noze smérem
k Fiditkim. NUz se zacne otacet.

5. Uvolnéte ovladani brzdy Zaciho noze. Pokud se nuz
nezastavi béhem 3 sekund, pozadejte schvaleného
servisniho pracovnika Husqvarna o sefizeni brzdy
zaciho noze. (Obr. 28)

6. Uijistéte se, Ze inhibitor spusténi se vrati do puvodni
polohy.

Tlumié¢ vyfuku

Tlumi€ vyfuku je uréen k omezeni Urovné hluku na
minimum a k usmérnéni vyfukovych plynt smérem od
obsluhy.

Nepouzivejte vyrobek bez tlumice vyfuku nebo pokud je
vadny. Vadny tlumi¢ vyfuku zvySuje hladinu hluku
a nebezpeci pozaru.

A

Kontrola tlumige vyfuku

« Pravidelné kontrolujte tlumi¢ vyfuku, aby bylo
zajisténo, Ze je fadné upevnény a ze neni
poskozeny.

VYSTRAHA: Tlumié vyfuku je béhem
provozu a po pouziti velmi horky, i kdyz
motor pracuje na volnobézné otacky. Aby se
zabranilo pozaru, dbejte zvySené opatrnosti
v blizkosti hoflavych materialt a plyna.

Bezpecénost pii manipulaci s palivem

VYSTRAHA: Pfed pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici varovani.

« Pokud je na vyrobku palivo nebo olej, nespoustéjte
ho. Nechténé palivo/olej z vyrobku odstrante
a nechte vyrobek uschnout.

« Pokud si palivem polijete obleceni, okamzité se
previéknéte.

« Zabrarite styku paliva s télem, mGze zpuUsobit
zranéni. Pokud se polijete palivem, omyjte zasazené
misto vodou a mydlem.

* Nepoustéjte motor, pokud z néj néco unika.
Pravidelné kontrolujte, jestli z motoru nic neunika.

« PFi manipulaci s palivem budte opatrni. Palivo je
hoflavé a vypary jsou vybu$né a mizou zpUsobit
zranéni nebo smrt.

* Nevdechuijte palivové vypary, mizou zpusobit
zranéni. Zajistéte dostatecny pratok vzduchu.

« V blizkosti paliva ani motoru nekufte.

« Do blizkosti paliva ani motoru neumist'ujte horké
predméty.

* Kdyz je spustény motor, nedoplnuijte palivo.

« Nez zacnete doplfiovat palivo, pfesvédcte se, Ze je
motor studeny.

* Nez doplnite palivo, pomalu oteviete uzavér palivové
nadrze a opatrné uvolnéte tlak.

« Palivo do motoru nedoplfiujte ve vnitfnich
prostorech. Nedostate¢né proudéni vzduchu mize
zpuUsobit zranéni nebo smrt udusenim nebo otravou
kysliénikem uhelnatym.

* Pevné dotahnéte vicko palivové nadrze. Neni-li
vicko palivové nadrze dotazené, hrozi nebezpeci
pozaru.

« Nez vyrobek spustite, prejdéte s nim minimalné 3 m
(10 stop) od mista, kde jste doplriovali palivo.
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« Nenapliujte palivovou nadrz na maximum. Teplem
dochazi k rozpinani paliva. V horni ¢asti palivové
nadrze udrzuijte volny prostor.

Bezpeénostni pokyny pro adrzbu

VYSTRAHA: Pfed pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici varovani.

« Vyfukové plyny obsahuji oxid uhelnaty, jedovaty
a velmi nebezpecny plyn bez zapachu.
Nenechavejte motor spustény ve vnitfnich nebo
uzavienych prostorech.

« Pred provadénim udrzby vyrobku nejprve vypnéte
motor a odpojte kabel zapalovani od zapalovaci
svicky.

PFi provadéni udrzby zaciho Ustroji pouzivejte
ochranné rukavice. NUz je velmi ostry a mze
snadno dojit k pofezani.

PrisluSenstvi a zmény vyrobku, které neschvali
vyrobce, mohou zpusobit vazné zranéni nebo umrti.
Neprovadéjte zmény na vyrobku. Vzdy pouzivejte
vyhradné pfisluSenstvi schvalené vyrobcem.

Pfi nespravném nebo nepravidelném provadéni
udrzby se zvySuje nebezpeci poranéni a poskozeni
vyrobku.

Provadéjte pouze udrzbu uvedenou v tomto navodu
k pouzivani. VeSkery ostatni servis musi provést
schvaleny servisni pracovnik Husqvarna.

Servis vyrobku by mél provadét schvaleny servisni
pracovnik Husqvarna v pravidelnych intervalech.
Poskozené, opotifebené &i prasklé soucasti vyménte.

Montaz
UVOd 4. Posunujte knofliky smérem k fiditkiim, dokud se
nezastavi a neuslySite cvaknuti. (Obr. 35)
VYSTRAHA: Pfed montazi vyrobku je tfeba, 5. Knofliky fadné utahnéte.
abyste si pfecetli a porozuméli kapitole , . ,
0 bezpednosti. Nastaveni produktu do pfepravni
polohy
VYSTRAHA: Pfed montazi vyrobku sejméte 1. Sundejte ko$ na travu.
koncovku kabelu zapalovaci svicky ze 2 Povolt dni mati
zapalovaci svicky. - Fovolte spodni matice.
3. Posurite knofliky na spodni konec drazek na pravé
MontaZ Fiditek i na levé strané vyrovbku. (Obr. 34)
4. Sklopte rukojet’ dopfedu. (Obr. 36)

1. Povolte spodni knofliky na levé a pravé strané
vyrobku. Zkontrolujte, zda je plastova podlozka
v prohlubni v drzaku Fiditek. (Obr. 29)

2. Namontuijte rukojet’ sklopenou dopfedu podle
obrazku. (Obr. 30)
a) Zkontrolujte, zda je plastova podlozka mezi

fiditky a drzakem Fiditek.

b) Pripevnéte fiditka k drzaku fiditek.

3. Zvednéte fiditka nahoru. (Obr. 31)
Knofliky fadné utahnéte. Pokyny k nastaveni vysky
fiditek najdete v Casti Nastaveni vysky rukojeti na
strani 35.

5. Umistéte kabely do drzaku kabel(. Zkontrolujte, zda
nejsou kabely zkroucené. Pfipevnéte drzaky kabelll
k fiditkim. (Obr. 32)

6. Pomoci kabelovych svorek pfipevnéte kabely
k fiditkm. (Obr. 33)

Nastaveni vySky rukojeti

Povolte spodni matice.

2. Posurite knofliky na spodni konec drazek na pravé
i na levé strané vyrobku. (Obr. 34)

3. Nastavte vysku fiditek do jedné ze 2 dostupnych
poloh.

Nastaveni vyrobku do provozni polohy

1.
2.

3.

Zvednéte fiditka nahoru. (Obr. 31)

Posunujte knofliky smérem k fiditkiim, dokud se
nezastavi a neuslySite cvaknuti. (Obr. 35)

Knofliky fadné utahnéte.

Montaz kose na travu

1.

Vlozte ram do koS$e na travu tak, aby pevna ¢ast
ko$e sméfovala dolu. Dbejte na to, aby bylo madlo
rdmu na venkovni strané kose. (Obr. 37)

Nasadte spodni ¢ast ramu ko$e na travu do spodni
¢asti koSe na travu. (Obr. 38)

a) Zatlacte ram koSe na travu do drazky. Za¢néte
na pravé strané, jak je znazornéno na obrazku,
a postupné se pohybujte smérem doleva.

Pokud nelze ram kos$e na travu pfipevnit snadno,
opatrné na ram poklepejte gumovym kladivkem.
Poklepejte na ram ko$e na travu mezi vyztuhami.
(Obr. 39)

PFipevnéte koS na travu k ramu pomoci svorek. (Obr.
40)

5. Zvednéte zadni kryt.

Upevnéte sbéraci kos k hornimu okraji podvozku.
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7. Umistéte dolni ¢ast koSe na travu do kanalu vyhozu
travy. (Obr. 41)

Montaz mulovaci viozky

(pFisluSenstvi)

1. Zvednéte zadni kryt a vyjméte ko$ na travu.
2. Vlozte do kanalu vyhozu travy muléovaci viozku.
(Obr. 42)

3. Nahradte nGz muléovacim nozem dodanym
s mulovaci sadou. Dal$i informace naleznete
v ¢asti Postup vymény noZe na strani 38.

Sekani travy bez kose na travu nebo
mulGovaci viozky

* Zvednéte zadni kryt a vyjméte ko$ na travu.

« Pokud je namontovana mul€ovaci viozka
a mulCovaci nuz, odstrarte je.

« Nez zacnete s vyrobkem pracovat, zaviete zadni
kryt.

P¥i praci s vyrobkem bude posecena trava vylétavat pod

zadnim krytem.

Provoz

Uvod

VYSTRAHA: Pied pouzivanim produktu je
tfeba, abyste si precetli a porozuméli
kapitole o bezpecnosti.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect je bezplatna aplikace pro mobilni

zafizeni. Aplikace Husqvarna Connect doda vasemu

vyrobku Husqvarna doplrikové funkce:

* Rozsifené informace o vyrobku.

» Informace o dilech a servisu a napovéda pro tyto
polozky.

Jak zac€it pouzivat aplikaci Husqvarna

Connect

1. Stahnéte si aplikaci Husqvarna Connect do svého
mobilniho zafizeni.

2. V aplikaci Husqvarna Connect se zaregistrujte.

PFi pfipojovani a registraci vyrobku postupuijte podle
pokynt v aplikaci Husqvarna Connect.

Pred pouzitim vyrobku

1. Pozorné si prostudujte tento navod k pouzivani
a nepouzivejte vyrobek, pokud navodu zcela
nerozumite.

2. Zkontrolujte zaci Ustroji, aby bylo zajisténo, ze je
fadné pfipevnéné a nastavené. Viz Kontrola Zaciho
ustrofi na strani 38.

3. Naplnte palivovou nadrz. Viz Doplriovani paliva na
strani 36.

4. Doplite olej do olejové nadrze a zkontrolujte hladinu
oleje. Viz Kontrola hladiny oleje na strani 39.

Doplfiovani paliva

Pokud mozno pouzivejte alkylatovy benzin s nizkymi
emisemi. Neni-li k dostani alkylatovy benzin s nizkymi
emisemi, pouzivejte kvalitni bezolovnaty benzin nebo
olovnaty benzin s oktanovym ¢islem nejméné 90.

VAROVANI: Nepouzivejte benzin
s oktanovym ¢islem niz§im nez 90 RON (87
AKI). MGzete tim vyrobek poskodit.
1. Vicko palivové nadrze otevirejte pomalu, aby se
uvolnil tlak.

2. Palivo doplite pomalu z kanystru. Dojde-li k rozliti
paliva, odstrante jej utérkou a zbyvajici palivo nechte
vyparit.

3. Ocistéte plochu kolem vi¢ka palivové nadrze.

4. Pevné dotahnéte vicko palivové nadrze. Neni-li
vi€ko palivové nadrze dotazené, hrozi nebezpeci
pozaru.

5. Nez vyrobek spustite, prejdéte s nim minimalné 3 m
(10 stop) od mista, kde jste doplriovali palivo.

Nastaveni vySky seceni
Vysku seceni Ize nastavit v 6 tUrovnich.

1. Zatlacte ovlada¢ vySky seceni ve sméru kola a poté
dozadu, pokud chcete zvysit vysku seceni.

2. Zatlatte ovlada¢ vysky seceni ve sméru kola a poté
dopfedu, pokud chcete snizit vySku se€eni. (Obr. 43)

A

Spusténi vyrobku (LC 451S, LC 451V)

1. Zkontrolujte, zda je kabel zapalovani pfipojeny
k zapalovaci svicce.

VAROVANI: Nenastavuijte vysku sedeni
prili$ nizko. V pfipadé, Ze neni povrch
travniku rovny, mohou noze pfijit do styku se
zemi.

Postavte se za vyrobek.

3. Drzte paku motorové brzdy pfitisknutou k rukojeti
sekacky. (Obr. 44)

4. Uchopte rukojet’ startovaci $iidry pravou rukou.

5. Pomalu vytahnéte startovaci $iidru, dokud neucitite
odpor.

6. Nastartuje motor silnym zatahnutim za $idru.
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Spusténi vyrobku (LC 551SP,
LC 551VBP)
1. Zkontrolujte, zda je kabel zapalovani pfipojeny
k zapalovaci svicce.
Postavte se za vyrobek.
3. Sefidte ovladani plynu.
a) Pokud je motor studeny, nastavte ovladani plynu
do polohy sytice. (Obr. 45)
b) Pokud je motor zahfaty, nenastavujte ovladani
plynu do polohy sytice.
4. U modelu LC 551SP drzte paku motorové brzdy
pritisknutou k Fiditkiim. (Obr. 44)
Uchopte rukojet’ startovaci $idry pravou rukou.
6. Pomalu vytahnéte startovaci $iidru, dokud neucitite
odpor.
Nastartuje motor silnym zatahnutim za $ndru.
8. Ovladani plynu nastavte na piny plyn.
9. U modelu LC 551VBP:
a) Uvolnéte inhibitor spousténi.
b) Noze spustite zatlaéenim ovladani brzdy zaciho
noze smérem k fiditktim.

Pouziti pohonu kol
« PFitahnéte paku pojezdu smérem k rukojeti. (Obr.
46)

* U modelu LC 451V a LC 551VBP: Upravte rychlost
pojezdu pomoci ovladani rychlosti na levé strané

fiditek. Posunutim ovladani rychlosti dopredu zvysite
rychlost a posunutim dozadu ji snizite. (Obr. 47)

+ Pokud chcete tahnout vyrobek dozadu, odpojte
pohon a zatlaéte vyrobek dopfedu pfiblizné 10 cm.

* V blizkosti pfekazek uvolnéte paku pojezdu, aby se
deaktivoval pohon.

Zastaveni vyrobku (LC 451S, LC 451V,
LC 551SP)

* Chcete-li zastavit pojezd, uvolnéte paku pojezdu.
*  Motor zastavite uvolnénim paky brzdy motoru.

Zastaveni vyrobku (LC 551VBP)

* Chcete-li zastavit pojezd, uvolnéte paku pojezdu.

* Motor zastavite pfepnutim ovladani plynu do polohy
zastaveni.

Jak docilit dobrych vysledku

» Pouzivejte vzdy ostry ndz. Pfi pouziti tupého noze je
stfih nepravidelny a pose€eny povrch travy Zloutne.
Ostry nuz také vyzaduje méné energie nez tupy nlz.

+ Nesekejte vice nez s vysky travy. Nejprve sekejte
se Zacim ustrojim nastavenym vysoko. Zkontrolujte
vysledek a pfipadné snizte vysku se€eni na
pozadovanou uroven. Pokud je trava velmi vysoka,
jezdéte pomalu a v pfipadé potfeby sekejte 2krat.

+ Sekejte vzdy v jiném sméru, aby na travniku
nevznikly pruhy.

Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: Pfed provadénim drzby je
treba, abyste si precetli a porozuméli
kapitole o bezpecnosti.

Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné specialni
$koleni. Garantujeme dostupnost profesionalnich oprav
a servisu. Pokud neposkytuje prodejce servisni sluzby,
pozadeijte jej o informace o nejbliz§im servisu.

Plan adrzby

se, ze vzduchovy filtr je na horni strané a ne
vespod. Hrozi poskozeni motoru.

A

VAROVANI: Kdyz naklanite vyrobek, ujistéte

Intervaly udrzby se vypocitavaji na zakladé
kazdodenniho pouzivani vyrobku. Intervaly se méni,
neni-li vyrobek pouzivan denné.

U udrzby oznacené symbolem * vyhledejte pokyny
v Casti Bezpecnostni zafizeni na produktu na strani 34.

Udrzba Denné Tydné Mésiéné
Provedte béznou kontrolu. X
Zkontrolujte hladinu oleje. X
Vycistéte vyrobek. X
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Udrzba

Denné Tydné Mésicné

Zkontrolujte zaci Ustroji.

Zkontrolujte kryt Zaciho Ustroji.*

Zkontrolujte paku brzdy motoru.* LC 451S, LC 451V, LC 551SP

Zkontrolujte ovladani brzdy zaciho noze.* LC 551VBP

X | X[ X

Zkontrolujte tlumi¢ vyfuku.*

Zkontrolujte zapalovaci svicku.

ni).

Vymeéiite olej (poprvé po 5 h pouzivani, poté po kazdych 50 h pouziva-

Vycistéte nebo vymérite vzduchovy filtr.

Zkontrolujte palivovy systém.

Provedeni b&zné kontroly

« Zaijistéte, aby byly vSechny matice a Srouby na
vyrobku spravné dotazené.

Cisténi vyrobku zvnéjSku
* Pomoci kartaCe odstrarite listi, travu a necistoty.

« Zkontrolujte, zda neni pfivod vzduchu v horni ¢asti
motoru ucpany.

« K isténi produktu nepouzivejte vodu pod vysokym
tlakem.

+ Pokud pouzivate vodu k ¢isténi motoru, nestfikejte ji
pfimo na motor.

Cisténi vnitfniho povrchu krytu Zaciho

astroji

1. Vyprazdnéte palivovou nadrz.

2. Polozte vyrobek na bok s vyfukem dole.

VAROVANI: Pokud byste poloZili
vyrobek se vzduchovym filtrem dole,

mohl by se poskodit motor.

3. Oplachnéte vodou z hadice vnitfni povrch krytu
zaciho Ustroji.

Kontrola Zaciho Ustroji

VYSTRAHA: Aby se zabranilo nahodnému
spusténi, odpojte kabel zapalovani od
zapalovaci svicky.

VYSTRAHA: Pii provadéni udrzby zaciho
Ustroji pouzivejte ochranné rukavice. NUz je
velmi ostry a mlze snadno dojit k pofezani.

A
A

1. Zkontrolujte Zaci Ustroji ohledné poSkozeni
a prasklin. PoSkozené Zaci Ustroji vzdy vyménte.

2. Prohlédnéte ndz a zkontrolujte, zda neni poskozeny
nebo tupy.

Pov8imnéte si: Po ostfeni je nezbytné niz vyvazit.
Vyménu, ostfeni a vyvazeni noze svéfte servisnimu
stfedisku. Dojde-li k narazu do prekazky, po kterém
dochazi k vypinani vyrobku, vyménte poskozeny ndz.
O tom, zda je mozné n(iz nabrousit ¢i zda je nutné ho
vymeénit, rozhodne servisni stfedisko.

Postup vymény noze

Zajistéte n(z pomoci dievéného $paliku. (Obr. 48)
Demontuijte Sroub noze.

Odmontujte nliz.

> own =

Zkontrolujte, zda nejsou unasec¢ noze a Sroub noze

poskozené.

5. Prohlédnéte hfidel motoru a ujistéte se, zda neni
ohnuty.

6. PFi montazi nového noze nasmérujte zahnuté konce
noze ve sméru krytu zaciho Ustroji. (Obr. 49)

7. Zkontrolujte, zda je niiz zarovnany se stfedem
hfidele motoru.

8. Zaijistéte nlz pomoci dfevéného $paliku. (Obr. 50)

9. Pfipevnéte nuz.

a) U modelu LC 451S, LC 451V, LC 551SP

nasadte pruznou podlozku a utahnéte Sroub
a podlozku utahovacim momentem 70 Nm.

b) U modelu LC 551VBP dotahnéte Srouby
momentem 50 Nm. (Obr. 51)

10. Otocte nozem rukou a zkontrolujte, zda se volné
otadi.

VYSTRAHA: Pouzivejte odolné rukavice.
NGz je velmi ostry a mize snadno dojit
k poranéni.

38
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11. Nastartujte vyrobek a provedte test noze. Pokud
neni niz spravné pripevnén, vyrobek vibruje
a vysledky se€eni nejsou uspokojivé.

Kontrola hladiny oleje

VAROVANI: P¥ili§ nizka hladina oleje mize
zpUsobit poskozeni motoru. Pfed spusténim
vyrobku zkontrolujte hladinu oleje.

A

Umistéte vyrobek na rovnou plochu.
Sejméte vicko olejové nadrze s olejovou mérkou.
Setrete olej z olejové mérky.

e

Zasunte olejovou mérku do olejové nadrze, abyste
mohli zkontrolovat hladinu oleje.

5. Vyjméte olejovou mérku.

o

Zkontrolujte hladinu oleje na olejové mérce.

7. Pokud je hladina nizka, doplfite motorovy olej
a znovu zkontrolujte hladinu oleje.

Doplnéni a vyména motorového oleje

« Informace ohledné dopInéni a vymény motorového
oleje naleznete v navodu k pouzivani motoru.

Cisténi a vyména vzduchového filtru

« Informace ohledné ¢isténi a vymény vzduchového
filtru naleznete v navodu k pouzivani motoru.

Kontrola zapalovaci svi¢ky

VAROVANI: Vzdy pouzivejte doporuéeny
typ zapalovacich svicek. Nespravny typ
zapalovaci svicky mlize zplsobit poskozeni
vyrobku.

A

« Zkontrolujte zapalovaci svicku, pokud ma motor
maly vykon, Spatné startuje nebo nefunguje spravné
ve volnobéznych otackach.

* Aby se snizilo nebezpeci pfitomnosti nechténych
materialt na elektrodach zapalovaci svicky,
dodrzujte tyto pokyny:

a) Zkontrolujte, zda jsou spravné nastaveny
volnobézné otacky.

b) Zkontrolujte spravnost palivové smési.

c) Zkontrolujte, zda je vzduchovy filtr Cisty.

+ Jestlize je zapalovaci svicka znecisténa, vycistéte ji
a zkontrolujte, zda je vzdalenost elektrod zapalovaci
svi¢ky spravna, viz ¢ast Technické udaje na strani
40. (Obr. 52)

+ V pfipadé potifeby zapalovaci svicku vymérite.

Kontrola palivového systému

* Prohlédnéte vicko palivové nadrze a tésnéni vicka
a ujistéte se, ze nejsou poskozené.

* Prohlédnéte hadici pfivodu paliva a ujistéte se, ze
nedochazi k uniku. Pokud je hadice pfivodu paliva
poskozena, pozadejte servisniho pracovnika
0 vyménu.

Nastaveni ovladani rychlosti a plynu

Ovladani rychlosti upravuje rychlost pojezdu. Ovladani
plynu upravuje otacky motoru.

A

1. Pokud chcete upravit rychlost pojezdu, oto¢enim
sefizovaciho Sroubu (A) sefidte délku pouzdra lanka.
Zkracenim pouzdra lanka zvySite rychlost pojezdu.

VAROVANI: PFi spusténém motoru
neupravuijte ovladani rychlosti.

2. Pokud nelze nastavit polohu syti¢e nebo zastaveni,
upravte otaky motoru. Otocte sefizovacim Sroubem
(B). (Obr. 53)

Preprava, skladovani a likvidace

Pfeprava a skladovani

« Pred uskladnénim a pfepravou vyrobku ¢i paliva
zkontrolujte, zda nejsou pfitomny znamky uniku
nebo vypar(. Jiskry a otevieny ohen, napriklad
z elektrickych zafizeni nebo kotlt, mohou zazehnout
pozar.

« Vzdy pouzivejte schvalené nadoby na skladovani
a prepravu paliva.

« Pred dlouhodobym skladovanim vyrobku
vyprazdnéte palivovou nadrz. Odevzdejte palivo na
prislusném sbérném misté

« Béhem pfepravy musi byt vyrobek bezpeéné
upevnény, aby se zabranilo jeho poSkozeni
a nehodam.

» Skladujte vyrobek na uzaméeném misté, aby se
zamezilo pfistupl déti a neopravnénych osob.

* Uchovavejte vyrobek na suchém a bezprasném
misté.

Likvidace

Dodrzujte mistni pozadavky ohledné recyklace
a platné predpisy.

+ Odevzdejte vSechny chemikalie, napfiklad motorovy
olej nebo palivo, v servisnim stfedisku nebo na
pFislusném sbérném misté.

* Nehodlate-li vyrobek dale pouzivat, odeslete jej
prodejci Husqvarna nebo jej dopravte do recyklaéni
stanice.
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Technické udaje

| LC 4515 | LC 451V | LC 551SP LC 551VBP

Motor

Znacka Briggs & Stratton | Briggs & Stratton | Kawasaki Kawasaki
FJ180V FJ180V

Zdvihovy objem, cm?3 140 140 161 161

Rychlost, ot./min 2900 2900 2800 2800

Jmenovity vykon motoru, kW 11 2,6 pfi 2900 2,6 pfi 2900 2,9 pfi 2800 2,9 pfi 2800

Systém zapalovani

Zapalovaci svicka Champion Champion NGK BPR5ES NGK BPR5ES

Qc12YC QC12YC

Vzdalenost elektrod, mm 0,5 0,5 0,6-0,8 0,6-0,8

Systém mazani a palivovy systém

Palivo, bezolovnaté, minimalni okta- | 90 90 90 90

nové &islo

Objem palivové nadrze, | 1,0 1,0 1,9 1,9

Objem olejové nadrze, litry 0,55 0,55 0,7 0,7

Motorovy olej 2 SAE 30/ SAE 30/ SAE 30/ SAE 30/

SAE 10W-30 SAE 10W-30 SAE 10W-30 SAE 10W-30

Hmotnost

S prazdnymi nadrzemi, kg 41 41 51 54

Emise hluku 13

Hladina akustického vykonu, 97 97 97 96

zmérena dB (A)

Hladina akustického vykonu, zaruce- | 98 98 98 98

na Lya dB (A)

Hladina hluku '

Hladina akustického tlaku na sluch 87 86 87 84

obsluhy, dB (A)

Urovné vibraci 15

11 Uvedeny jmenovity vykon motoru je primérny &isty vykon (pfi specifikovanych ot./min.) typického motoru pro
model motoru méfeny podle normy SAE J1349/ISO1585. Sériové vyrabéné motory se od této hodnoty mohou
liSit. Skute€ny vystupni vykon motoru instalovaného na koneéném vyrobku zavisi na provoznich otackach, po-
vétrnostnich podminkach a dalSich hodnotach.

12 pouzivejte pouze motorovy olej kvality SF, SG, SH, SJ nebo vyssi. Podivejte se do tabulky viskozity v navodu
vyrobce motoru a vyberte nejlepsi viskozitu podle predpokladané venkovni teploty.

13 Emise hluku v Zivotnim prostfedi méfené jako akusticky vykon (Lwa) v souladu se smérnici 2000/14/ES.

14 Hladina akustického tlaku mé&fena podle normy ISO 5395. Uvadéna data pro hladinu tlaku zvuku maji typickou
statistickou odchylku (standardni odchylku) 1,2 dB (A).

15 Hladina vibraci méfena podle normy ISO 5395. Uvadéna data o Grovni vibraci maiji typickou statistickou od-
chylku (standardni odchylku) 0,2 m/s2.
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LC 4518 LC 451V LC 551SP LC 551VBP
Riditka, m/s? s kogem na travu/bez 4,0/4,0 5,5/5,3 4,5/3,8 4,5/4,2
kose
Rezacf zafizeni
Vyska se¢eni, mm 26-74 26-74 26-74 26-74
Sitka seéeni, mm 510 510 510 510
Zaci nGz Sbérac Sbérac Sbéra¢ Sbéra¢
Objednaci ¢islo 5875908-10 5875908-10 5875908-10 5821494-10
Kapacita koSe na travu, | 65 65 65 65
Pohon
Rychlost, km/h 4 2,8-5 4 2,8-5

929 - 002 -
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ES Prohlaseni o shodé

ES Prohlaseni o shodé

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédsko, tel:
+46-36-146500, prohlasuje, Ze sekaCky na travu
Husqvarna LC 451S, LC 451V, LC 551SP a LC 551VBP
od vyrobnich &isel 2016 a vyse, splfiuji pozadavky
SMERNICE RADY:

* ze 17. kvétna 2006 ,tykajici se strojnich zafizeni”
2006/42/ES

* z26. Unora 2014 ,tykajici se elektromagnetické
kompatibility“ 2014/30/EU,

» 2z 8. kvétna 2000 ,tykajici se emisi hluku v okolnim
prostfedi“ 2000/14/ES.

Informace o emisich hluku najdete v kapitole "Technické
udaje".
Byly uplatnény nasledujici standardni normy:

EN ISO 5395-1, EN ISO 5395-2, EN ISO 5395-2 Amd1,
EN 1SO 5395-2 Amd 2, EN ISO 14982

Neni-li uvedeno jinak, plati vy$e uvedené normy
v posledni vydané verzi.

Oznameny subjekt: 0404, RISE SMP Svensk
Maskinprovning AB, Box 7035, SE-750 07 Uppsala
vydal zpravy tykajici se vyhodnoceni shody podle
dodatku VI ke Smérnici rady z 8. kvétna 2000 ,tykajici
se emisi hluku do okolniho prostfedi“ 2000/14/ES.

Certifikaty maji tato ¢isla: 01/901/260, 01/901/261,
01/901/279, 01/901/280

Huskvarna, 2015-11-25

A

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products
(Feditel vyvoje zahradniho sortimentu) (Autorizovany
zastupce spolecnosti Husqvarna AB a osoba odpovédna
za technickou dokumentaci.)
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